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1. NOTIZIE GENERALI 

Virtuosus2020, di seguito chiamato Virtuosus, consente un'ampia scelta di strumenti da collocare nei cinque 
alloggiamenti previsti.  

Virtuosus è disponibile in due versioni, con gruppo idrico sospeso sulla poltrona e con gruppo idrico a pavimento 
denominata Virtuosus Plus 2020. 

Il particolare cinematismo consente una modesta escursione verticale dei braccetti di richiamo degli strumenti, un 
totale autobilanciamento in posizione di massima estrazione e la massima libertà ai tubi di alimentazione in tutte le 
direzioni. 

Tutta la parte superiore del gruppo idrico è in resina verniciata, la bacinella in ceramica ed è priva di interstizi per una 
più facile pulizia e maggiore igiene. Le cannule per lavaggio bacinella e riempimento bicchiere sono facilmente 
asportabili ed autoclavabili. 

Tutte le strutture più esposte alla contaminazione crociata (maniglie della tavoletta e poggia strumenti) sono in 
versione standard facilmente asportabili e prodotte in tecnopolimeri sterilizzabili in autoclave. 

I tubi dell'aspirazione ad alta velocità e le loro connessioni sono facilmente asportabili per il trattamento di disinfezione. 
Il filtro è a sua volta facilmente ed igienicamente estraibile. 

Virtuosus è abbinabile alle poltrone odontoiatriche Moon o Arcadia EXT conformi alla Direttiva 93/42/CE e s.m.i. 
prodotte da O.M.S. . 

La certificazione CE 0051 è riferita ai soli Virtuosus 2020 e Virtuosus Plus 2020. 

  

Versione con gruppo idrico sospeso ς Virtuosus 2020 

 

Versione con gruppo idrico sospeso ς Virtuosus Plus 2020 
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Virtuosus 2020 e Virtuosus Plus 2020  hanno diverse versioni , differenziate da una sigla che si compone in funzione 
della tipologia. 

Versioni: 

¶ Gruppo idrico 
o T - A terra 
o S - Sospeso 
o R - A terra predisposto per poltrona su ruote 

¶ Tavoletta Strumenti 
o S - S.P.R.I.D.O. (a faretra in poliuretano)  
o T - Star S.P.R.I.D.O. (faretra a soffitto in poliuretano) 
o O - Ortodontico (senza braccio e tavoletta strumenti) 

¶ Poltrona abbinabile 
o W - Assente 
o E - Arcadia EXT 
o P - Arcadia P 
o S - Swan 
o M - Moon a sedile fisso 

¶ Scatola a terra 
o I ς Integrata 

 

 SIMBOLI 

 

 

ATTENZIONE 
Indica una situazione di pericolo che può comportare danni materiali 
o lesioni da lievi a moderate. 

 

PERICOLO 
Indica una situazione di pericolo che può comportare una situazione 
direttamente connessa a lesioni gravi o letali 

 

NOTA 
Avvertenza, spiegazione o integrazione, informazioni importanti per 
utilizzatori e tecnici. 

 

 SERVICE 

O.M.S. SPA Officine Meccaniche Specializzate 

Via Dante 20/A 35030 Caselle di Selvazzano (PD) Italia 

tel: +39 0498976455 -  www.omsdentalunits.com 

e-mail: aftersales@omsdentalunits.com 

/ƻƳǳƴƛŎŀǊŜ ǎŜƳǇǊŜ ƭŀ ƳŀǘǊƛŎƻƭŀ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛŀǘǳǊŀΦ  

 

mailto:aftersales@omsdentalunits.com
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 SICUREZZA 

 Generale 

 PERICOLO 

 

Per evitare il rischio di shock elettrico, questo apparecchio deve essere collegato 
esclusivamente a reti di alimentazione con terra di protezione conforme alla normativa 
vigente nel proprio paese. 

 

 PERICOLO 

 

tǊƛƳŀ Řƛ ŀƭƛƳŜƴǘŀǊŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ƛƴ ǎŜƎǳƛǘƻ ŀŘ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΣ ǊƛǇŀǊŀȊƛƻƴŜ ƻ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ŀƭǘǊƻ 
intervento tecnico, verificare, ed eventualmente effettuare, la connessione dei cavi di terra 
alla vite contrassegnata con il simbolo di terra. 

 PERICOLO 

 

Il dispositivo deve essere installato in ambienti con impianti elettrici conformi alla normativa 
vigente nel proprio paese. 

 PERICOLO 

 

[ΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘŀ Řŀ ǳƴ ǘŜŎƴƛŎƻ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀǘƻ ha{Τ ƭŀ 
ǎŎŜƭǘŀ ŘŜƭƭŜ ŎƻƴŘǳǘǘǳǊŜ ŝ ŀ ŎǳǊŀ ŘŜƭ ǇǊƻƎŜǘǘƛǎǘŀ ŘŜƭƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻ Ŝ ƭŀ Ǉƻǎŀ ŘŜƭƭŜ ǎǘŜǎǎŜ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ 
effettuata da un tecnico qualificato ai sensi della normativa vigente nel proprio paese. 

 PERICOLO 

 

bƻƴ ŎƻƴǎŜƴǘƛǊŜ ƭΩǳǎƻ ŘŜƭƭϥŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ Řŀ ǇŀǊǘŜ Řƛ ƻǇŜǊŀǘƻǊƛ ƴƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭƛ ƻ ŎƘŜ ƴƻƴ Ƙŀƴƴƻ 
letto il manuale d'istruzioni. 

Controllare sempre che l'apparecchio sia in buone condizioni. 

 

 ATTENZIONE 

 

Non usare l'apparecchio se una sua parte è difettosa o logorata. In tal caso richiedere 
l'intervento di tecnici autorizzati O.M.S.. 

 ATTENZIONE 

 

Far sostituire le parti difettose o logorate soltanto con ricambi originali e garantiti O.M.S.. 
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 PERICOLO 

 

bƻƴ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ǎǳ ǇŀȊƛŜƴǘƛ ǇƻǊǘŀǘƻǊƛ Řƛ ǎǘƛƳƻƭŀǘƻǊƛ ŎŀǊŘƛŀŎƛ όtŀŎŜ aŀƪŜǊύΦ 

 

 PERICOLO 

 

Apparecchio non adatto ad un uso in presenza di una miscela anestetica infiammabile con aria 
o con ossigeno o con ǇǊƻǘƻǎǎƛŘƻ ŘΩŀȊƻǘƻ 

 ATTENZIONE 

 

bƻƴ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ƛƴ ǇǊŜǎŜƴȊŀ Řƛ ƭƛǉǳƛŘƛ ǎǳƭ ǇŀǾƛƳŜƴǘƻΦ 

 

 ATTENZIONE 

 

Punte e frese per micromotori, ablatori e turbine non vengono forniti da OMS; si raccomanda 
ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ ǇŀǊǘƛ ŎƻƴŦƻǊƳƛ ŀƭƭŀ ƴƻǊƳŀ L{h 10993 e la loro pulizia e sterilizzazione secondo le 
modalità definite dal costruttore delle stesse. 

 

 PERICOLO 

 

bƻƴ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊŜ ǉǳŜǎǘƻ ŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ǎŜƴȊŀ ƭΩŀǳǘƻǊƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŦŀōōǊƛŎŀƴǘŜΣ ƭΩƛƳǇƛŜƎƻ Řƛ 
accessori non approvati e/o modifiche non autorizzate possono costituire imminenti pericoli 
di lesione a persone nonché danni materiali. 

 ATTENZIONE 

 

¢ǳǘǘŜ ƭŜ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ Řƛ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ ŘŜǾƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ŜǎŜƎǳƛǘŜ ŘƻǇƻ ŀǾŜǊ ǎǇŜƴǘƻ ƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ Ŝ 
in assenza del paziente. 

 

 ATTENZIONE 

 

Prestare attenzione al paziente e al personale dello studio durante lo spostamento della 
tavoletta strumenti, tavoletta assistente e lampada operatoria  per evitare lesioni o 
schiacciamento del paziente o del personale dello studio. 
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 PERICOLO 

 

{ǳ ŀƭŎǳƴŜ ǇŀǊǘƛΣ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘŜ Ŏƻƴ ƛƭ ǎƛƳōƻƭƻ έ!¢¢9b½Lhb9 t!w¢L {h¢¢h ¢9b{Lhb9έ 

  

ŝ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴŜ Řƛ ǊŜǘŜ ŀƴŎƘŜ ŘƻǇƻ ƭƻ ǎǇŜƎƴƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜ ƎŜƴŜǊŀƭŜΣ ƛƴ Ŏŀǎƻ ǎƛ 
ŘŜōōŀ ƛƴǘŜǊǾŜƴƛǊŜ ǎǳ ǘŀƭƛ ǇŀǊǘƛ ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ǘƻƎƭƛŜǊŜ ǘŜƴǎƛƻƴŜ ŀƭƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻ ŎƘe alimenta 
ƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ǇǊƛƳŀ Řƛ ƻǇŜǊŀǊŜΦ 

 PERICOLO 

 

[ΩƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜ ƎŜƴŜǊŀƭŜ ǊŜŀƭƛȊȊŀ ƭΩƛǎƻƭŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ŘŀƭƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŜƭŜǘǘǊƛŎŀ ŘƛǊŜǘǘŀΣ 
ǇǊƛƳŀ Řƛ ŜŦŦŜǘǘǳŀǊŜ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭϥƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ŀǎǎƛŎǳǊŀǊǎƛ ŎƘŜ ǘŀƭŜ 
interruttore sia spento 

 ATTENZIONE 

 

Per garantire il blocco dei movimenti della poltrona , durante particolari operazioni che lo 
richiedano, è necessario attivare la specifica funzione (vedere par. BLOCCO DEI MOVIMENTI 
POLTRONA). 

 

 ATTENZIONE 

 

Per la connessione di un aspiratore, devono essere rispettate le indicazioni riportate nel presente 
ƳŀƴǳŀƭŜ Ŝ ƴŜƭƭƻ ǎŎƘŜƳŀ ŜƭŜǘǘǊƛŎƻΤ ƭΩŀǎǇƛǊŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ƳŀǊŎŀǘƻ /9 ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭŀ ŘƛǊŜǘǘƛǾŀ 
фоκпнκ/99 Ŝ ǎΦƳΦƛΦ  ά5ƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛ aŜŘƛŎƛέ Ŝ ŘŜƭƭŜ ƴƻǊƳŀǘƛǾŜ ƛƴǘŜǊƴazionali di sicurezza CEI EN 
60601-1 (Apparecchi elettromedicali - Norme generali per la Sicurezza), CEI EN 60601-1-2 
(Apparecchi elettromedicali - Norma collaterale: Compatibilità Elettromagnetica). 

 PERICOLO 

 

Durante le movimentazioni della poltrona, sia in manuale ed in particolare in automatico, non 
posizionare mani e piedi in prossimità della base della poltrona per evitare il pericolo di 

schiacciamento  
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 ATTENZIONE 

 

Durante il movimento automatico ŘŜƭƭŀ ǇƻƭǘǊƻƴŀ ƭΩƻǇŜǊŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ǊƛƳŀƴŜǊŜ ƛƴ ǇǊƻǎǎƛƳƛǘŁ ŘŜƭ 
complesso odontoiatrico. 

 ATTENZIONE 

 

bƻƴ ǎŜŘŜǊǎƛ Ƴŀƛ ŀƭƭΩŜǎǘǊŜƳƛǘŁ ŘŜƭƭŀ ǘŜǎǘŀ ƻ ŘŜƛ ǇƛŜŘƛ ŘŜƭƭŀ ǇƻƭǘǊƻƴŀΦ 

 

 ATTENZIONE 

 

Durante il movimento della tavoletta strumenti i pazienti ed il personale di sala possono ferirsi 
nelle punte taglienti degli strumenti. 

 ATTENZIONE 

 

Prima della messa in funzione dopo periodi di inattività effettuare una accurata disinfezione 
ŘŜƭƭŜ ƭƛƴŜŜ Řƛ ŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ Ŝ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀΣ ƭŀǾŀǊŜ Ŝ ǎŦƛŀǘŀǊŜ ƭŜ linee e poi procedere alla 
disinfezione. 

 ATTENZIONE 

 

In caso di trattamenti prolungati a pazienti anziani prestare attenzione alla formazione di piaghe 
da decubito. 

 

 ATTENZIONE 

 

Durante il movimento della poltrona ed in particolare del poggiatesta i capelli del paziente 
possono impigliarsi. 

 ATTENZIONE 

 

[ΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛŀǘǳǊŀ ŝ ǇǊƻǾǾƛǎǘŀ Řƛ ǊǳōƛƴŜǘǘƻ ƎŜƴŜǊŀƭŜ ŀŎǉǳŀΣ ŘǳǊŀƴǘŜ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ ƛƭ ǊǳōƛƴŜǘǘƻ ŘŜǾŜ 
essere aperto, al termine della sessione lavorativa giornaliera il rubinetto deve essere chiuso, o in 
alternativa chiudere il rubinetto generale di alimentazione del riunito presente nello studio. 

 

 

  



 

 
OMS VIRTUOSUS 2020 S.T.01/3AZ VIR2020 ED.2 REV.0 03/2020 

10 

  

 

 PERICOLO 

 

tŜǊ ŜŦŦŜǘǘǳŀǊŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŀ ǎƻŦŦƛǘǘƻΣ ŀǘǘŜƴŜǊǎƛ ŀ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴƛ ǇǊŜǎŜƴǘƛ  ƴŜƭƭΩŀǇǇƻǎƛǘŀ 
istruzione operativa (IO AT 001) allegata alla presente documentazione, ed utilizzando 
ŜǎŎƭǳǎƛǾŀƳŜƴǘŜ ƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ όǘŀǎǎŜƭƭƛ ŀŘ ŜǎǇŀƴǎƛƻƴŜΣ ǾƛǘƛΣ ŜŎŎύ ŦƻǊƴƛǘƛ Řŀ ha{ Ŏƻƴ ƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻΦ 

 ATTENZIONE 

 

Non caricare pesi, non appoggiarsi, non sostenersi sul palo di supporto verticale a soffitto e sul 
braccio di supporto della tavoletta strumenti o della lampada operatoria 

 ATTENZIONE 

 

Per lo spostamento non esercitare sulla maniglia della tavoletta strumenti una forza superiore ai 
due kg 
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 DEFINIZIONE DELLA DESTINAZIONE  

Complesso odontoiatrico destinato alla cura di patologie dentali, destinato ad operatori professionali 
(odontoiatri).  

 CONDIZIONI AMBIENTALI AMMESSE 

 /hb5L½LhbL !a.L9b¢![L !aa9{{9 t9w L[ ¢w!{thw¢h 9 [ΩLaa!D!½½Lb!a9b¢h 

[ΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ƛƳōŀƭƭŀǘƻ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ŜǎǇƻsto per un periodo non superiore a 15 settimane alle seguenti 
condizioni ambientali: 

Temperatura da -40 a +70°C 

Umidità relativa dal 10 al 100% non condensante 

Pressione atmosferica da 500 a 1060 hPa 

 CONDIZIONI AMBIENTALI AMMESSE PER IL FUNZIONAMENTO E ALTRE SPECIFICHE 

Temperatura da +10 a +40°C 

Umidità relativa dal 30 al 75% 

Pressione atmosferica da 800 a 1060 hPa 

!ƭǘƛǘǳŘƛƴŜ ƴƻƳƛƴŀƭŜ Řƛ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ Җ олллƳ 

Grado di inquinamento 2 

Categoria di sovratensione II 

 GARANZIA 

Il prodotto è coperto da un periodo Řƛ ƎŀǊŀƴȊƛŀ Řƛ ос όǘǊŜƴǘŀǎŜƛύ ƳŜǎƛ Řŀƭƭŀ Řŀǘŀ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ǇǊŜǎǎƻ 
ƭΩŀŎǉǳƛǊŜƴǘŜΦ [Ŝ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ Řƛ ƎŀǊŀƴȊƛŀ ǎƻƴƻ ǊƛǇƻǊǘŀǘŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ [ƛōǊŜǘǘƻ Řƛ DŀǊŀƴȊƛŀ ŦƻǊƴƛǘƻ ŀ ŎƻǊǊŜŘƻ 
ŘŜƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻΦ 

La garanzia si applica all'acquirente e al prodotto specificato nel Verbale di Installazione e Collaudo e copre 
tutti gli interventi di natura meccanica ed elettrica riferiti al prodotto in questione. 

La garanzia opererà dopo che la parte acquirente avrà compilato e inviato a O.M.S. spa il Verbale di 
Installazione e Collaudo. Condizione essenziale per accedere alla garanzia è la restituzione a O.M.S. spa del 
Verbale di Installazione e Collaudo, in originale via fax o tramite posta elettronica certificata, entro DIECI 
GIORNI ŘŀƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΣ ǇŜƴŀ ƛƭ ŘŜŎŀŘƛƳŜƴǘƻ Řella garanzia. 

O.M.S. SPA Officine Meccaniche Specializzate 

Via Dante 20/A 35030 Caselle di Selvazzano (PD) Italia 

fax: +39 0498975566 - e-mail: aftersales@omsstaff.com - PEC: omsstaff@legalmail.it 

mailto:aftersales@omsstaff.com
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2. CARATTERISTICHE TECNICHE 

 

Modello  VIRTUOSUS 2020 ς VIRTUOSUS PLUS 2020  

Fabbricato da  O.M.S. S.p.A. Officine Meccaniche Specializzate 

  Via Dante 20/A - 35030 Caselle di Selvazzano Padova Italia 

Classe  I 

Parti applicate Tipo  B 

Grado di protezione apparecchio          IPX0 

Grado di protezione reostato          IPX1 

 

ALIMENTAZIONE ELETTRICA 

Tensione nominale    230 Vac  +/-10% 

Frequenza nominale    50/60 Hz 

Collegamenti alla rete che rispettino le norme vigenti nel dato territorio. 

Corrente nominale    8A  

Potenza nominale    1800 W  

 

ALIMENTAZIONI IDRO-PNEUMATICHE 

Alimentazione pneumatica   da 450 kPa a 650 kPa (da 4.5 a 6.5 bar) 

 (Consumo aria aspirata circa 40 litri/minuto) 

Alimentazione idrica    da 200 kPa a 400 kPa (da 2 a 4 bar) 

 (Consumo acqua circa 2 litri/minuto) 

temperatura massima     30 °C 
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TEMPI DI FUNZIONAMENTO 

 

Apparecchiatura prevista per uso continuo con i seguenti carichi intermittenti: 

Poltrona intermittente мΩ ƻƴ κ млΩ ƻŦŦ 

Siringa 6F (acqua calda) intermittente рΩ ƻƴ κ млΩ ƻŦŦ 

Lampada polimerizzante intermittente нлέ ƻƴ κ оΩ ƻŦŦ 

Ablatore (con acqua) intermittente оΩ ƻƴ κ рΩ ƻŦŦ 

Micromotore intermittente оΩ ƻƴ κ оΩ ƻŦŦ 

Lampada operatoria continuo 

Siringa 3F (acqua fredda) continuo 

 

LAMPADA FARO EDI (con ventola di raffreddamento)  

Lampadina alogena da: 17 Vac, 95 W 

Temperatura colore: 5000 °K 

Distanza focale: 700 mm 

Campo operativo (a 700 mm): 60x180 mm 

Intensità luminosa max (a 700 mm): 25000 Lux. 

   

LAMPADA FARO ALYA (led) 

Temperatura colore: 5000 °K 

Distanza focale: 700 mm 

Campo operativo (a 700 mm): 170x85 mm 

Intensità luminosa max (a 700 mm): 8000-50000 Lux. 

Cri (color rendering index) >85 

 

LAMPADA FARO MAIA (led) 

Temperatura colore: 5000 °K 

Distanza focale: 700 mm 

Campo operativo (a 700 mm): 170x85 mm 

Intensità luminosa max (a 700 mm): 3000-35000 Lux. 
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LAMPADA GCOMM POLARIS (led)  

Temperatura colore: 4200-6000 °K 

Distanza focale: 700 mm 

Campo operativo (a 700 mm): 70x140 mm 

Intensità luminosa: 15000-30000 Lux. 

 

LAMPADA GCOMM IRIS VIEW (led)  

Temperatura colore: 4200-6000 °K 

Distanza focale: 700 mm 

Campo operativo (a 700 mm): 70x140 mm 

Intensità luminosa: 8000-35000 Lux. 

VARIE 

Lunghezza cavo reostato      2,5 m 

Dimensione di ingombro massima  circa 1.90x2.20x1.10 m (LxHxP) 

Peso complessivo  

Dai 65 a 210 Kg a seconda delle versioni (solo poltrona 140 kg) 

{ǇŀȊƛƻ ƳƛƴƛƳƻ ǊŀŎŎƻƳŀƴŘŀǘƻ ǇŜǊ ƭΩƛƴǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ circa 3.20x3.00x3.00 m (LxHxP) 

IMPORTANTE 

 

Nota: 

Il dispositivo è progettato e costruito in osservanza della direttiva 93/42/CEE ά5ƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛ 
aŜŘƛŎƛέ όŜ ǎΦƳΦƛΦ ύ Ŝ ŘŜƭƭŜ ƴƻǊƳŀǘƛǾŜ ƛƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭƛ Řƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ 9b слслм-1 (Apparecchi 
elettromedicali - Norme generali per la Sicurezza), EN 60601-1-2 (Apparecchi elettromedicali - 
Norma collaterale: Compatibilità Elettromagnetica),  IEC 80601-2-60 (Medical electrical 
equipment: Particular requirements for basic safety and essential performance of dental 
equipment), ISO 7494-1 (unità dentali), EN ISO 14971 (risk analisys), EN 62304 (ing. Software), 
EN 62366 (ing. Usabilità), EN 60601-1-6 (Usabilità). 

 

Nota: 

 hΦaΦ{Φ ŘŜŎƭƛƴŀ ƻƎƴƛ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ŀƎƭƛ ŜŦŦŜǘǘƛ ŘŜƭƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ Ŝ ŘŜƭƭΩ ŀŦŦƛŘŀōƛƭƛǘŁ ǎŜ ƛƭ 
montaggio, le aggiunte, le ritarature, le modifiche o riparazioni non sono effettuate da tecnici 
autorizzati O.M.S. con istruzioni e componenti esclusivamente forniti da O.M.S. e se 
l'impianto elettrico dell'ambiente in questione non è conforme alle norme  IEC e/o 
ƭϥŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ƴƻƴ ŝ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻ ƛƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŁ ŀƭƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ŘΩǳǎƻΦ 
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 DATI DI TARGA 

{ǳƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ  ŝ ŀǇǇƭƛŎŀǘŀ ǳƴŀ ǘŀǊƎƘŜǘǘŀ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛǾŀ ŎƘŜ ǊƛǇƻǊǘŀ ƛ Řŀǘƛ ƎŜƴŜǊŀƭƛ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻΦ  

Nella versione con gruppo idrico sospeso la targhetta è fissata al supporto del gruppo idrico, nella versione con 
gruppo idrico a pavimento la targhetta è fissata alla base del gruppo idrico. 

 

 

 

¶ Modello apparecchio 

¶ Versione 

¶ Tensione nominale e natura della corrente (alternata ~) 

¶ Frequenza nominale 

¶ Corrente nominale 

¶ Potenza nominale 

¶ Matricola apparecchio  

¶ Fabbricante 

¶ Temperatura fluidi di raffreddamento 

¶ Simbolo RAEE 

¶ Parte applicata Tipo B 

¶ Marchio di certificazione: Direttiva dispositivi medici 93/42/CEE e s.m.i.  

¶ Obbligo, consultare la documentazione annessa 

¶ {ŜƎǳƛǊŜ ƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ǇŜǊ ƭΩǳǎƻ 
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3. COMANDI - REGOLAZIONI - SEGNALAZIONI 

 SISTEMI DI SICUREZZA 

La poltrona è provvista di dispositivi di sicurezza che riducono al minimo il rischio di schiacciamento o collisione con 
oggetti sottostanti durante la discesa della stessa, in particolare è presente un sensore sullo schienale, una sicurezza 
elettromeccanica posta alla base dello schienale, ed una sulla tavoletta assistente. 

 PERICOLO 

 

Tutte le volte che il sensore dello schienale entra in funzione durante un'operazione 
di discesa (pantografo o schienale) il movimento si blocca; un LED di segnalazione 
posto sempre nella parte inferiore del sedile (B) si accende e rimane acceso fino a 
quando permane l'ostacolo che attiva la protezione. Per ottenere il movimento 
voluto è necessario eliminare l'ostacolo e ripetere il comando. 

 

 

 

Nota: 

Per la taratura del sensore dello schienale della poltrona bisogna effettuare le seguenti 
operazioni: 

¶ posizionare la poltrona con lo schienale completamente abbassato; 

¶ smontare il carter in plastica posto sotto il sedile (C in figura) svitando le quattro viti ben 
visibili da sotto;  

¶ inserire un cacciavite nell'apposito foro per la regolazione del sensore situato nella parte 
inferiore del sedile (B in figura) e ruotarlo in senso orario per diminuire la sensibilità e in 
senso antiorario per aumentarla; 

¶ eseguire un comando di discesa pantografo o schienale e toccare lo schienale della 
poltrona per far intervenire la sicurezza (A in figura) e verificarne la sensibilità 
ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻΤ ǊƛǇŜǘŜǊŜ Řŀƭ Ǉǳƴǘƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ Ŧƛƴƻ ŀ ǘǊƻǾŀǊŜ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŁ ƛŘŜŀƭŜ ŘŜƭ 
sensore. 

 

 

Nota: 

Quando è attivo il sensore di sicurezza dello schienale vengono disabilitati i movimenti verso il 
basso del pantografo e dello schienale. 
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Nota: 

Il sollevamento della tavoletta assistente provoca il blocco dei movimenti di discesa del 
pantografo e dello schienale. 

 

Nota: 

Durante qualsiasi movimento automatico della poltrona (azzeramento, posizionamento a 
memoria o a posizione di risciacquo) premendo un qualsiasi comando poltrona (dalle 
pulsantiere del riunito o dal reostato) la poltrona si arresta immediatamente. 

 

Nota: 

Lƭ ƳƻǾƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǇƻƭǘǊƻƴŀΣ ǎƛŀ ŀƭƭΩŀŎŎŜƴǎƛƻƴŜ ŎƘŜ ŘǳǊŀƴǘŜ ƛƭ ƴƻǊƳale utilizzo, può essere 
impedito se uno o più sistemi di sicurezza sono attivi; quando un qualsiasi comando non può 
essere eseguito a causa di una sicurezza attiva, viene emesso un allarme sonoro e viene 
visualizzato sul display quale sicurezza è attiva 
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 ELENCO ALLARMI/SEGNALAZIONI VISUALIZZATI SUL DISPLAY  

 

 

Nota: 

Può accadere che sul display appaiano dei messaggi sotto forma di codice di errore (es E000). 
¢ŀƭƛ ƳŜǎǎŀƎƎƛ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀƴƻ ŘŜƭƭŜ ŀƴƻƳŀƭƛŜ ƴŜƭƭΩǳǎƻ ƻ ŘŜƛ Ǉƻǎǎƛōƛƭƛ ƎǳŀǎǘƛΦ tǊƛƳŀ Řƛ ǊƛŎƘƛŜŘŜǊŜ 
ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ Řƛ ǳƴ ǘŜŎƴƛŎƻ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀǘƻ ha{ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ǊƛǎƻƭǳȊƛƻƴŜ Ŝ 
successivamente procedere allo spegnimento e riaccensione del dispositivo per controllare la 
ǇŜǊǎƛǎǘŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩŀƭƭŀǊƳŜΦ 

Allarme/Segnalazione Risoluzione 

Display standard Display colori Causa  

E000 Errore Pedale  Scheda Pedale non collegata o guasta Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E001  Errore Tastiera  Scheda Tastiera non collegata o guasta Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E002  Errore Scatola  Scheda Scatola a terra non collegata o guasta Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E003  Errore Tavoletta  Scheda Tavoletta Assistente non collegata o guasta Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E004  Errore Poltrona  Scheda Poltrona non collegata o guasta Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E005  Errore Generale  Scheda Generale non collegata o guasta Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E006  Errore Mobiletto  Scheda Mobiletto non collegata o guasta Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E007  Errore MM  Guasto azionamento Micromotore Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E016   Errore 16  9ǊǊƻǊŜ άƻǘƘŜǊ ŜǊǊƻǊέ ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E017   Errore 17  9ǊǊƻǊŜ άǇƻǿŜǊ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴέ ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E018   Errore 18  9ǊǊƻǊŜ άƳƻǘƻǊ ǇƘŀǎŜ ƳƛǎǎƛƴƎέ ς Brushless Bien Air Inserire il micromotore 

E019   Errore 19  9ǊǊƻǊŜ άǎŜǊƛŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ǘƛƳŜƻǳǘέ ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E020   Errore 20  9ǊǊƻǊŜ άƛƴǾŀƭƛŘ 99twhaέ ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E021   Errore 21  9ǊǊƻǊŜ άƻǾŜǊ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜέ ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E022   Errore 22  9ǊǊƻǊŜ άǳƴŘŜǊ ǾƻƭǘŀƎŜέ ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E023   Errore 23  9ǊǊƻǊŜ άƻǾŜǊ ǾƻƭǘŀƎŜέ ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E024   Errore 24  9ǊǊƻǊŜ άŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ōƻŀǊŘ ŘƛǎŎƻƴƴŜŎǘŜŘ όŀŦǘŜǊ ǎǘŀǊǘǳǇύέ ς Brushless 
Bien Air 

Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E025   Errore 25  Errore άǘƛƳŜƻǳǘ ǿƛǘƘ ŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ōƻŀǊŘέ ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E026   Errore 26  9ǊǊƻǊŜ άƛƴǾŀƭƛŘ ŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ōƻŀǊŘ ǾŜǊǎƛƻƴέ ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E027   Errore 27  9ǊǊƻǊŜ άƛƴǾŀƭƛŘ 99twha ƛƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ōƻŀǊŘέ ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E028   Errore 28  9ǊǊƻǊŜ άƛƴǾŀƭƛŘ ƳƻŘŜέ ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E029  Errore 29  9ǊǊƻǊŜ ά95 ƻǳǘ ƻŦ ŎƻƴǘǊƻƭ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎέ ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E030   Errore 30  9ǊǊƻǊŜ άŦǊŀƳŜ ŜǊǊƻǊέ ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E031  Errore 31  Errore comunicazione RS232 con ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 
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E032  Errore 32  interrotto fusibile potenza 28 DC (fusibile F8 scheda trasformatore) Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E033  Errore 33  interrotto fusibile 1 potenza 24 AC (fusibile F7 scheda 
trasformatore) 

Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E034  Errore 34  interrotto fusibile lampada (fusibile F4 scheda trasformatore) Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E035  Errore 35  interrotto fusibile 2 potenza 24 AC (fusibile F6 scheda 
trasformatore) 

Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E036  Errore 36  corto circuito out aspiratore Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E037  Errore 37  corto circuito out chiamata assistente Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E038  Errore 38  sovracorrente ramo 2 24 AC Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E039  Errore 39  sovracorrente schede e bus Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E040   Errore 40  surriscaldamento switching Verificare il corretto funzionamento dei 
micromotori e ablatori 

E041  Errore 41  anomalia tensione 28 DC stabilizzati Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E042   Errore 42  anomalia tensione 28 DC raddrizzati Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E043   Errore 43  anomalia tensione 24 AC Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E044   Errore 44  anomalia tensione lampada Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E045  Errore 45  anomalia tensione 24 DC stabilizzati Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E046 Errore 46  sovracorrente ramo 1 24 AC Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E047 Errore 47  sovracorrente lampada Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E064  Errore 64  errore segnale "sicurezza motore" Verificare il movimento laterale della 
poltrona, bloccare la poltrona in una 
posizione. 

E065  Errore 65  errore EEPROM scheda gruppo idrico Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E066  Errore 66  errore EEPROM scheda generale Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E067  Errore 67  errore EEPROM scheda tastiera Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E068  Errore 68  errore tasto bloccato su tastiera Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E069  Errore 69  errore tasto bloccato su tavoletta assistente Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E070  Errore 70  errore DAC micromotore cc e ablatore Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E071  Errore 71  errore surriscaldamento azionamento micromotore Lasciare riposare il micromotore per alcuni 
minuti 

E072  Errore 72 errore batteria del pedale wireless scarica wƛŎŀǊƛŎŀǊŜ ƛƭ ǇŜŘŀƭŜ Ŏƻƴ ƭΩŀǇǇƻǎƛǘƻ ŎŀǾƻ 

EP01  EV Potenza 01  corto circuito elettrovalvola potenza Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EP03  EV Potenza 03  corto circuito verso massa elettrovalvola potenza Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EA01  EV Acqua 01  corto circuito elettrovalvola acqua Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EA03  EV Acqua 03  corto circuito verso massa elettrovalvola acqua Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EC01  EV Chip 01  corto circuito elettrovalvola chip Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EC03  EV Chip 03  corto circuito verso massa elettrovalvola chip Chiamare un tecnico autorizzato OMS 
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ES01  EV Spray 01  corto circuito elettrovalvola spray Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

ES03  EV Spray 03  corto circuito verso massa elettrovalvola spray Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EL01  OUT lavaggio 01  corto circuito out lavaggio Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EL03  OUT lavaggio 03  corto circuito verso massa out lavaggio Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EZ01  OUT parzial. 01  corto circuito out parzializzatore Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EZ03  OUT parzial. 03  corto circuito verso massa out parzializzatore Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EX01  OUT parz.1 01  corto circuito out parzializzatore 1 Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EX03  OUT parz.1 03  corto circuito verso massa out parzializzatore 1 Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EY01  OUT parz.2 01  corto circuito out parzializzatore 2 Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EY03  OUT parz.2 03  corto circuito verso massa out parzializzatore 2 Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EH01  OUT chiamata 01  corto circuito out chiamata assistente o apriporta Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EH03  OUT chiamata 03  corto circuito verso massa out chiamata assistente o apriporta Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

ER01  OUT aspirat. 01  corto circuito out aspiratore Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

ER03  OUT aspirat. 03  corto circuito verso massa out aspiratore Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EQ01  OUT sc.acqua 01  corto circuito out scambio acqua distillata / normale Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EQ03  OUT sc.acqua 03  corto circuito verso massa out scambio acqua distillata / normale Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EB01  OUT pistonc. 01  corto circuito out pistoncino sblocco poltrona Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EB03  OUT pistonc. 03  corto circuito verso massa out pistoncino sblocco poltrona Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

ANOMALIA 09 
MOVIM. POLTRONA  

Anomalia P01  anomalia movimento poltrona Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

ANOMALIA 11 
MOVIM. POLTRONA  

Anomalia P02  anomalia movimento poltrona Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

POLTRONA 
DISABILITATA     

Poltrona bloccata  Attivato il blocco poltrona da tastiera Disattivare il blocco poltrona da tastiera 

SIC. TAVOLETTA O 
BACINELLA 

Sic. tavol. o bacin. Attivazione sicurezza della tavoletta assistente o della bacinella  Attivata la sicurezza perché la tavoletta 
assistente è sollevata. 

SICUREZZA 
SCHIENALE 

Sic. schienale Attivata la sicurezza dello schienale poltrona Attivata la sicurezza sullo schienale della 
poltrona, eventualmente procedere alla 
regolazione della sensibilità del sensore. 

SICUREZZA PEDANA O 
TAV. ASS. 

Sic. Pedana o Tav. 
Ass. 

Attivata la sicurezza della pedana dietro lo schienale o della 
sicurezza della tvoletta assistente 

Attivata la sicurezza della pedana dietro la 
poltrona o attivata la sicurezza perché la 
tavoletta assistente è sollevata. 

SICUREZZA 
POLTRONA 

Sic. poltrona Attivata sicurezza blocco poltrona sotto la tavoletta assistente 5ƛǎŀǘǘƛǾŀǊŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜ Řƛ ōƭƻŎŎƻ Řƛ 
sicurezza  poltrona posto sotto la tavoletta 
strumenti. 
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 REOSTATO 

Lƭ Ǌƛǳƴƛǘƻ ŝ Řƻǘŀǘƻ Řƛ ǊŜƻǎǘŀǘƻ ŀ ǇŜŘŀƭŜ ǇŜǊ ƭΩŀȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ Řƛ ŘƛǾŜǊǎƛ ŎƻƳŀƴŘƛΣ ƛ ƳƻŘŜƭƭƛ ¢¸t9 м Ŝ ¢¸t9 н ǎƻƴƻ 
connessi tramite cavo permanente: 

¶ TYPE 1 a cavo 

                       

¶ TYPE 2 a cavo 

 

L ƳƻŘŜƭƭƛ ǎƛ ŘƛŦŦŜǊŜƴȊƛŀƴƻ ǇŜǊ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƴǾŜǊǎƛƻƴŜ Řƛ ƳŀǊŎƛŀ ŘŜƭ ƳƛŎǊƻƳƻǘƻǊŜ όǾŜŘƛ ǇŀǊŀƎǊŀŦƻ 
FUNZIONAMENTO MICROMOTORE). 

Il reostato del riunito è stato studiato per consentire il controllo di tutte le possibili funzioni degli strumenti con 
un unico semplice movimento della leva centrale (A). 

 

Nota: 

Quando lo strumento è estratto, è messo automaticamente in connessione con il reostato, 
ŜǎŎƭǳŘŜƴŘƻ ǘǳǘǘƛ Ǝƭƛ ŀƭǘǊƛ ŀƴŎƘŜ ƛƴ Ŏŀǎƻ ŘΩŜǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀ όŀŘ ŜǎŜƳǇƛƻ Řŀ ǇŀǊǘŜ 
dell'assistente). 
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 FUNZIONAMENTO TURBINA 

Dopo aver estratto lo strumento dalla sua sede (operazione visualizzata sul display): 

¶ premendo la leva centrale (A) del reostato a riposo otteniamo il comando chip-blower; 

¶ spostando la leva centrale (A) verso destra si attiva lo strumento; se contemporaneamente 
effettuiamo una pressione sulla leva centrale (A) avremo lo spray alla turbina (configurazione 
ǎǘŀƴŘŀǊŘύΦ {ǳ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀΣ ŀƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΣ ƛƭ ǘŜŎƴƛŎƻ ǇǳƼ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊŜ ƭŜ ŎƻƴƴŜǎǎƛƻƴƛ ƛƴ ƳƻŘƻ ŎƘŜ 
lo spray predisposto venga erogato senza necessità di premere la leva. 

A richiesta la turbina può essere di tipo variabile (optional) cioè con velocità di rotazione variabile in funzione 
della posizione della leva del reostato (sul display viene visualizzato se la turbina è normale o variabile e se 
funziona in modalità fissa o progressiva).  

 

 FUNZIONAMENTO MICROMOTORE 

Dopo aver estratto lo strumento dalla sua sede (operazione visualizzata sul display): 

1. premendo la leva centrale (A) del reostato a riposo otteniamo il comando chip-blower; 

2. spostando la leva centrale (A) verso destra avremo il movimento dinamico progressivo-
crescente del micromotore;  

Lo spray si preseleziona in tavoletta strumenti digitando il comando della pulsantiera ; 
ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀƳŜƴǘŜ ǎƛ ǇƻǘǊŁ ŀǾŜǊŜ ƭΩŜǊƻƎŀȊƛƻƴŜ dello spray esercitando una pressione sulla leva reostato centrale 
ό!ύ Ŏƻƴ ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ ƛƴ ŦǳƴȊƛƻƴŜ όŎƻƴŦƛƎǳǊŀȊƛƻƴŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘύΦ {ǳ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀΣ ŀƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΣ ƛƭ ǘŜŎƴƛŎƻ ǇǳƼ 
modificare le connessioni in modo che lo spray predisposto venga erogato senza necessità di premere la leva. 

 

3.3.2.1. Inversione senso rotazione 

¶ Type 1 Per invertire il senso di rotazione del micromotore spostare la leva centrale (A) verso sinistra e 
ǇǊŜƳŜǊƭŀ ǾŜǊǎƻ ƛƭ ōŀǎǎƻΦ [ΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ŝ ǾƛǎǳŀƭƛȊȊŀǘŀ ǎǳƭ ŘƛǎǇƭŀȅ ŜŘ ǳƴ ōŜŜǇ ƛƴǘŜǊƳƛǘǘŜnte accompagna 
la funzione; per escludere tale funzione spostare nuovamente la leva centrale (A) verso sinistra e 
premerla verso il basso. 

¶ Type 2 Per invertire il senso di rotazione del micromotore spostare la leva centrale (A) verso sinistra 
(pedale Type нύΦ [ΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ŝ ǾƛǎǳŀƭƛȊȊŀǘŀ ǎǳƭ ŘƛǎǇƭŀȅ ŜŘ ǳƴ ōŜŜǇ ƛƴǘŜǊƳƛǘǘŜƴǘŜ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŀ ƭŀ 
funzione; per escludere tale funzione spostare nuovamente la leva centrale (A) verso sinistra. 

  

 FUNZIONAMENTO ABLATORE 

Dopo aver estratto lo strumento dalla sua sede (operazione visualizzata sul display), spostando la leva centrale (A) verso 
ŘŜǎǘǊŀ ǎƛ ŀǘǘƛǾŀ ƭƻ ǎǘǊǳƳŜƴǘƻΦ [ΩŜǊƻƎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭƻ ǎǇǊŀȅ ǎƛ ƻǘǘƛŜƴŜ ŜǎŜǊŎƛǘŀƴŘƻ ǳƴŀ ǇǊŜǎǎƛƻƴŜ ǎǳƭƭŀ ƭŜǾŀ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ό!ύ Ŏƻƴ 
strumento in funzione (configurazione standard). Su richiesta, alƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΣ ƛƭ ǘŜŎƴƛŎƻ ǇǳƼ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊŜ ƭŜ 
connessioni in modo che lo spray predisposto venga erogato senza necessità di premere la leva. 
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 COMANDI POLTRONA DA REOSTATO 

Il reostato presenta due leve laterali (particolari B e C) che consentono all'operatore di posizionare la poltrona 
utilizzando i comandi a piede: 

 

 Comando di salita pantografo; 

 

 Comando di discesa pantografo; 

 

 Comando di salita schienale; 

 

 Comando di discesa schienale. 

 

Nota: 

Tutti i movimenti elettrici della poltrona sono dotati di finecorsa elettro-meccanici. Una volta 
raggiunti gli estremi della corsa del pantografo o dello schienale, essi interrompono 
automaticamente l'alimentazione del motore in questione evitando così le violente 
sollecitazioni che si produrrebbero utilizzando finecorsa meccanici. 
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 TAVOLETTA STRUMENTI 

 

 

 

La tavoletta strumenti permette di alloggiare cinque strumenti (inclusa siringa) ed è costituita da tre settori. 

Il primo settore comprende i comandi del blocco strumenti e gli eventuali optional. Al suo interno troviamo la scheda 
generale per il funzionamento del riunito e tutte le connessioni elettriche degli strumenti. 

Il secondo settore comprende il gruppo delle elettrovalvole degli strumenti con, ben visibili, tutti i relativi dispositivi di 
regolazione. Le funzioni di ogni dispositivo sono descritte nei capitoli relativi ai moduli strumento. Le regolazioni che 
non sono provviste di manopola devono essere effettuate da tecnici autorizzati O.M.S.. 

Il terzo settore è la parte della tavoletta in cui sono alloggiati gli strumenti. 

Pulsantiera: 
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SIMBOLI TASTI E RELATIVE FUNZIONI: 

¶ Comando accensione e spegnimento lampada operatoria  

 

¶ Comando riempimento bicchiere con acqua calda (e memorizzazione tempo di riempimento) 

 

¶ Comando riempimento bicchiere con acqua fredda (e memorizzazione tempo di riempimento) 

 

 

¶ Comando risciacquo della bacinella (e memorizzazione tempo di risciacquo) 

 

¶ Comando salita pantografo della poltrona  

 

¶ Comando discesa pantografo della poltrona  

 

¶ Comando salita schienale della poltrona  

 

¶ Comando discesa schienale della poltrona  

 

¶ Comando azzeramento della poltrona 

 

¶ Comando Risciacquo/Last Position della poltrona 

 

¶ Comando memorizzazione e richiamo programma 1 strumento e memoria 1 poltrona 

 

 

¶ Comando memorizzazione e richiamo programma 2 strumento e memoria 2 poltrona 

 

 

¶ Comando memorizzazione e richiamo programma 3 strumento e memoria 3 poltrona 
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¶ Comando incremento parametro (potenza, giri, rapporto di trasmissione, coppia, ecc. )  

 

¶ Comando decremento parametro (potenza, giri, rapporto di trasmissione, coppia, ecc.), selezione 
profilo utente 

 

¶ Conferma/memorizzazione parametro illuminazione strumenti e orologio. 

 

¶ Selezione modalità veloce (attivo con led acceso) (per i micromotori abilitati) 

 

¶ Selezione modo Auto reverse (attivo con led acceso) (per i micromotori abilitati) 

 

¶ Selezione modo Auto forward (attivo con led acceso) (per i micromotori abilitati) 

 

¶ Selezione del Rapporto di trasmissione del manipolo utilizzato (solo micromotore BRUSHLESS) 

 

¶ Selezione del valore di Coppia massima (per i micromotori abilitati) 

 

¶ Comando velocità o potenza fissa/progressiva  

 

 

¶ Comando preselezione illuminazione a fibre ottiche  e regolazione intensità (con pressione prolungata 
del tasto) 

 

¶ Comando preselezione spray, attivazione/disattivazione Clean Spray (solo con strumenti appoggiati) e 
attivazione/disattivazione riscaldatore spray (solo con strumenti appoggiati e con pressione 
prolungata del tasto) 

 

¶ Chiamata assistente/apriporta 

 

¶ Regolazione orologio/datario (e selezione del tempo di Auto forward per i micromotori abilitati) 

 

FAST  

AUTO 

REVERSE  

AUTO 

FORWARD  

RATIO 

1X  

TORQUE  
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 PROFILO UTENTE 

{ƛ Ǉƻǎǎƻƴƻ ǎŜƭŜȊƛƻƴŀǊŜ ƴϲп ǇǊƻŦƛƭƛ ǳǘŜƴǘŜΣ ǎǳƭ ŘƛǎǇƭŀȅ ƭΩǳǘŜƴǘŜ ŀǘǘƛǾƻ ŝ ƛƴŘƛŎŀǘƻ ƛƴ ōŀǎǎƻ ŀ destra con la sigla: 

¶ U1,  

¶ U2,  

¶ U3,  

¶ U4.  

Ogni profilo utente ha a disposizione le n°3 memorie programma e la posizione di risciacquo: 

 

¶ Comando Risciacquo/Last Position della poltrona 

 

 

¶ Memorizzazione e Richiamo programma 1 strumento e memoria 1 poltrona 

 

 

¶ Memorizzazione e Richiamo programma 2 strumento e memoria 2 poltrona 

 

 

¶ Memorizzazione e Richiamo programma 3 strumento e memoria 3 poltrona 

 

3.3.6.1. SELEZIONE PROFILO UTENTE 

/ƻƴ ƭŀ ǘŀǎǘƛŜǊŀ Ŏƻƴ ŘƛǎǇƭŀȅ ŀ ŎƻƭƻǊƛ ƭŀ ǎŜƭŜȊƛƻƴŜ ŀǾǾƛŜƴŜ ǘǊŀƳƛǘŜ ƭΩŀǇǇƻǎƛǘƻ ŎƻƳŀƴŘƻΦ 

Con le altre tastiere si preme il tasto  Ŧƛƴƻ ŀƭƭŀ ŎƻƳǇŀǊǎŀ ŘŜƭƭŀ ǎŎǊƛǘǘŀ ά¦¢9b¢9 !¢¢L±h bϲέ ŎƘŜ ǎƛ 

varia con i comandi  e , successivamente si dovrà confermare il valore con il comando 

. 
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 FUNZIONI GENERALI DEGLI STRUMENTI 

3.3.7.1. SPRAY 

Lo spray si preseleziona digitando il comando della pulsantiera.  

{ǳŎŎŜǎǎƛǾŀƳŜƴǘŜ ǎƛ ǇƻǘǊŁ ŀǾŜǊŜ ƭΩŜǊƻƎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭƻ ǎǇǊŀȅ ŜǎŜǊŎƛǘŀƴŘƻ ǳƴŀ ǇǊŜǎǎƛƻƴŜ 
sulla leva reostato (A) con strumento in funzione (configurazione standard).  

 

 

La regolazione dell'acqua allo spray si ottiene ruotando il rubinetto posto sotto il modulo dello strumento in 
senso antiorario per ottenere una graduale diminuzione del flusso d'acqua allo spray e viceversa ruotando nel 
senso opposto. Si raccomanda di non intervenire sulle altre regolazioni poste a fianco del rubinetto dello spray. 

 

Nota: 

La turbina ha lo spray preselezionato sempre attivo. 

 

3.3.7.2. CHIP BLOWER 

Dopo aver estratto lo strumento dalla sua sede premendo la leva (A) del reostato a riposo si 
attiva il comando chip-blower; 

 

 

Nota: 

[ΩŀōƭŀǘƻǊŜ ƴƻƴ ha questa funzione. 

 

3.3.7.3. ILLUMINAZIONE STRUMENTO 

tŜǊ ǊŜƎƻƭŀǊŜ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŁ ƭǳƳƛƴƻǎŀΣ ǎƛ ǘƛŜƴŜ ǇǊŜƳǳǘƻ ƛƭ ŎƻƳŀƴŘƻ ŘŜƭƭŀ ǇǳƭǎŀƴǘƛŜǊŀ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ǇŜǊ ŀƭŎǳƴƛ ǎŜŎƻƴŘƛ 

ŦƛƴŎƘŝ ǎƛ ŜƴǘǊŀ ƛƴ ǳƴ ƳŜƴǴ ŘƻǾŜ ŝ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ǾŀǊƛŀǊŜ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŁ Ŏƻƴ ƛ ŎƻƳŀƴŘƛ  e  , 

successivamente si dovrà confermare il valore con il comando .  
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 MODULO TURBINA 

Il funzionamento della turbina si ottiene sollevando lo strumento dalla propria sede, spostandolo verso il 
campo operatorio e quindi azionando il comando a pedale (vedi paragrafo FUNZIONAMENTO TURBINA). 

 

Nota: 

Sollevando lo strumento dalla tavoletta vengono inibiti tutti gli altri strumenti dinamici e tutti i 
ƳƻǾƛƳŜƴǘƛ ŘŜƭƭŀ ǇƻƭǘǊƻƴŀΦ Lƴ ŦŀǎŜ Řƛ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ŎƻƴǎŜƴǘƛǘŀ ƭŀ 
movimentazione della poltrona a strumento sollevato ma non attivo. 

La turbina può essere di tipo variabile (optional) cioè con velocità di rotazione variabile in funzione della 
posizione della leva del reostato (sul display viene visualizzato se la turbina è normale o variabile e se funziona 
in modalità fissa o progressiva).  

Quando la turbina è progressiva, il comando della pulsantiera permette di farla funzionare in 
modalità normale (fissa) o progressiva: 

- con il pulsante disattivato (LED corrispondente spento), la turbina funziona in modalità progressiva; 

- con il pulsante attivato (LED corrispondente acceso), la turbina funziona in modalità normale (fissa). 

 

Nota: 

La turbina ha lo spray preselezionato sempre attivo. 

{Ŝ ƭƻ ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ ŝ Řƻǘŀǘƻ Řƛ ǎƛǎǘŜƳŀ ŘΩƛƭƭǳƳƛƴŀȊƛƻƴŜ ŀ ŦƛōǊŜ ƻǘǘƛŎƘŜΣ ǉǳŜǎǘŜ ǎƛ ŀŎŎŜƴŘƻƴƻ ǇǊŜƳŜƴŘƻ ƛƭ ŎƻƳŀƴŘƻ  

della pulsantiera , posto nella pulsantiera comandi tavoletta (quando la funzione è attivata essa ha 
effetto su tutti gli strumenti).  

 

Nota: 

Per regolazione spray, illuminazione e attivazione chip-ōƭƻǿŜǊ ǾŜŘƛ ǇŀǊŀƎǊŀŦƻ άCǳƴȊƛƻƴƛ DŜƴŜǊŀƭƛ 
{ǘǊǳƳŜƴǘƛέΦ 

 

 

Nota: 

La pressione dell'aria raccomandata (misurata durante il funzionamento della turbina) viene 
tarata al momento del collaudo in sede O.M.S.. La taratura deve essere nuovamente controllata 
ŀƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ Ŏƻƴ ƭϥŀǳǎƛƭƛƻ Řƛ ǳƴ ƳŀƴƻƳŜǘǊƻΣ ǊƛǎǇŜǘǘŀƴŘƻ ƛ 
valori di pressione indicati dal costruttore della turbina. Questa operazione deve essere eseguita 
da un tecnico autorizzato O.M.S.. 

 

 

Nota: 

tŜǊ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ ŘŜǘǘŀƎƭƛ ǾŜŘŜǊŜ ƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ŘΩǳǎƻ ŘŜƭ ŎƻǎǘǊǳǘǘƻǊŜ ŀƭƭŜƎŀǘŜΦ 
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 MODULO MICROMOTORE ELETTRICO A SPAZZOLE 

Il funzionamento del micromotore si ottiene sollevando lo strumento dalla sua sede, spostandolo verso il 
campo operatorio e successivamente azionando il comando a pedale (vedi paragrafo FUNZIONAMENTO 
MICROMOTORE). 

 

 

Nota: 

Sollevando lo strumento dalla tavoletta vengono inibiti tutti gli altri strumenti dinamici e tutti i 
movimenti della poltrona. In fase di ŎƻƴŦƛƎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ŎƻƴǎŜƴǘƛǘŀ ƭŀ 
movimentazione della poltrona a strumento sollevato ma non attivo. 

 

Il micromotore permette di lavorare con un numero di giri variabile da un minimo di circa 900 giri al minuto ad 
un massimo di 40.000 giri al minuto; opzionale con una apposita scheda per bassa velocità è possibile portare 
la velocità minima del micromotore a 50 giri al minuto. 

! ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ ŜǎǘǊŀǘǘƻΣ ƭŀ ǾŜƭƻŎƛǘŁ Řƛ ǊƻǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƳƛŎǊƻƳƻǘƻǊŜ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ǊŜƎƻƭŀǘŀ ŘŀƭƭΩƻǇŜǊŀǘƻǊŜ ƛƳǇƻǎǘŀƴŘƻ 

il numero di giri al minuto (rpm) con i pulsanti e della pulsantiera; il numero di giri impostato 
verrà visualizzato sul display in tavoletta strumenti. 

3.3.9.1. Velocità fissa o progressiva 

Il comando della pulsantiera  permette di far funzionare il micromotore con velocità fissa sul 
valore impostato o con velocità progressiva (sul display viene visualizzato se la velocità è fissa o progressiva): 

¶ con il pulsante disattivato (LED corrispondente spento), la velocità del micromotore è progressiva e va 
dalla velocità minima al numero di giri impostato a seconda della posizione della leva reostato; 

¶ con il pulsante attivato (LED corrispondente acceso), la velocità del micromotore è fissa sul numero di 
ƎƛǊƛ ǾƛǎǳŀƭƛȊȊŀǘƻ ǎǳƭ ŘƛǎǇƭŀȅ ƛƴ ǘǳǘǘƻ ƛƭ ŎŀƳǇƻ ŘΩŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ƭŜǾŀ reostato. 

3.3.9.2. Senso di rotazione 

Normalmente il micromotore avrà una rotazione nel senso orario. Per l'inversione del senso di rotazione 
bisogna spostare la leva del reostato verso sinistra, premerla e quindi rilasciarla. Una segnalazione acustica 
(beep) indiŎƘŜǊŁ ƭΩŀǘǘƛǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŦǳƴȊƛƻƴŜΤ ƭŀ ŦǳƴȊƛƻƴŜ ǾƛŜƴŜ ŀƴŎƘŜ ǾƛǎǳŀƭƛȊȊŀǘŀ ǎǳƭ ŘƛǎǇƭŀȅ Ŏƻƴ ǳƴŀ ŦǊŜŎŎƛŀ ŎƘŜ 
cambia direzione. 

Spostando nuovamente la leva del reostato verso sinistra si ripristina la situazione di partenza e cessa la 
segnalazione acustica (beep).  

 

 

Nota: 

9ŦŦŜǘǘǳŀǊŜ ƭΩƛƴǾŜǊǎƛƻƴŜ ŘŜƭ ǎŜƴǎƻ Řƛ ǊƻǘŀȊƛƻƴŜ Ŏƻƴ ƭƻ ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ ŀ ǊƛǇƻǎƻ ǇŜǊ ƴƻƴ ŘŀƴƴŜƎƎƛŀǊŜ ƛƭ 
micromotore. 
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Lo spray si preseleziona digitando il comando della pulsantiera . 

La regolazione dell'acqua allo spray si ottiene ruotando il rubinetto posto sotto il modulo micromotore in senso 
antiorario per ottenere una graduale diminuzione del flusso d'acqua allo spray e viceversa ruotando nel senso 
opposto. Si raccomanda di non intervenire sulle altre regolazioni poste a fianco del rubinetto dello spray. 

vǳŀƭƻǊŀ  ƭƻ ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ ǎƛŀ Řƻǘŀǘƻ Řƛ ǎƛǎǘŜƳŀ ŘΩƛƭƭǳƳƛƴŀȊƛƻƴŜ ŀ ŦƛōǊŜ ƻǘǘƛŎƘŜΣ ǉǳŜǎǘŜ ǎƛ ŀŎŎŜƴŘƻƴƻ ǇǊŜƳŜƴŘƻ ƛƭ 

comando della pulsantiera , posto nella pulsantiera comandi tavoletta (quando la funzione è attivata ha 
effetto su tutti gli strumenti). 

tŜǊ ǊŜƎƻƭŀǊŜ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŁ ƭǳƳƛƴƻǎŀΣ ǎƛ ǘƛŜƴŜ ǇǊŜƳǳǘƻ ƛƭ ŎƻƳŀƴŘƻ  ǇŜǊ ŀƭŎǳƴƛ ǎŜŎƻƴŘƛ ŦƛƴŎƘŝ ǎƛ ŜƴǘǊŀ ƛƴ ǳƴ ƳŜƴǴ 

ŘƻǾŜ ŝ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ǾŀǊƛŀǊŜ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŁ Ŏƻƴ ƛ ŎƻƳŀƴŘƛ e , successivamente si dovrà confermare il 

valore con il comando . 

Programmazione memorie micromotori. 

A strumento estratto i comandi                         della pulsantiera consentono di 
memorizzare 3 programmi di lavoro. 

Si seleziona la memoria desiderata e si imposta la velocità voluta con i comandi e della 

pulsantiera , se desiderato è possibile attivare lo spray con il comando della pulsantiera  e la velocità 

fissa o progressiva con il comando della pulsantiera . 

Premendo il comando selezionato in precedenza per alcuni secondi (fino al beep) impostiamo le funzioni 
selezionate. 

Per escludere la programmazione premere il comando della memoria attivata. 

 

Nota: 

Per regolazione spray, illuminazione e attivazione chip-ōƭƻǿŜǊ ǾŜŘƛ ǇŀǊŀƎǊŀŦƻ άCǳƴȊƛƻƴƛ DŜƴŜǊŀƭƛ 
{ǘǊǳƳŜƴǘƛέΦ 

 

 

Nota: 

tŜǊ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ ŘŜǘǘŀƎƭƛ ǾŜŘŜǊŜ ƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ŘΩǳǎƻ ŘŜƭ costruttore allegate. 
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 MODULO MICROMOTORE BRUSHLESS 

Il funzionamento del micromotore BRUSHLESS si ottiene sollevando lo strumento dalla sua sede, spostandolo 
verso il campo operatorio e successivamente azionando il comando a pedale (vedi paragrafo 
FUNZIONAMENTO MICROMOTORE).. 

Sollevando lo strumento dalla tavoletta vengono inibiti tutti gli altri strumenti dinamici e tutti i movimenti della 
poltrona. 

I comandi presenti sulla tavoletta strumenti, sono descritti al par. PULSANTIERA.  

3.3.10.1. Funzionalità comuni 

3.3.10.1.1. Programmi memorizzabili 

È possibile memorizzare 3 programmi di lavoro personalizzati per ogni singolo micromotore brushless. 

Si procede estraendo il micromotore interessato e impostando la modalità di funzionamento (Fast, Auto 
reverse o Auto forward (solo BRUSHLESS ABILITATI), il rapporto di trasmissione (Ratio), la coppia massima (solo 
BRUSHLESS ABILITATI)  (Torque), il tempo di Auto forward (solo BRUSHLESS ABILITATI), la velocità di rotazione 
Ŝ ǎŜ Ŧƛǎǎŀ ƻ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŀΣ ƭŀ ǇǊŜǎŜƭŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƭƭǳƳƛƴŀȊƛƻƴŜ ŀ fibre ottiche e la preselezione dello spray come 
descritto nei paragrafi precedenti.  

Una volta impostati tutti i parametri si tiene premuto il tasto relativo al programma desiderato (comandi  

ύ ŘŜƭƭŀ ǇǳƭǎŀƴǘƛŜǊŀ  Ŧƛƴƻ ŀƭƭΩŜƳƛǎǎƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ ǎŜƎƴŀƭŜ ǎƻƴƻǊƻ όbeep) che conferma 
ƭΩŀǾǾŜƴǳǘŀ ƳŜƳƻǊƛȊȊŀȊƛƻƴŜΦ {ŜƎǳƛǊŜ ƭŀ ǎǘŜǎǎŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ ǇŜǊ ƻƎƴƛ ƳƛŎǊƻƳƻǘƻǊŜΦ  

Per richiamare un programma precedentemente memorizzato è sufficiente premere il pulsante relativo alla 
memoria desiderata. 

3.3.10.1.2. Senso di rotazione 

Normalmente il micromotore avrà una rotazione nel senso orario. Per l'inversione del senso di rotazione 
bisogna spostare la leva del reostato verso sinistra, premerla e quindi rilasciarla. Una segnalazione acustica 
όōŜŜǇύ ƛƴŘƛŎƘŜǊŁ ƭΩŀǘǘƛǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŦǳƴȊƛƻƴŜΤ ƭŀ ŦǳƴȊƛƻƴe viene anche visualizzata sul display con una freccia che 
cambia direzione. 

Spostando nuovamente la leva del reostato verso sinistra si ripristina la situazione di partenza e cessa la 
segnalazione acustica (beep).  

 

Nota: 

9ŦŦŜǘǘǳŀǊŜ ƭΩƛƴǾŜǊǎƛƻƴŜ ŘŜƭ senso di rotazione con lo strumento a riposo per non danneggiare il 
micromotore. 
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3.3.10.1.3. Velocità fissa o progressiva 

Il comando della pulsantiera  permette di far funzionare il micromotore con velocità fissa sul 
valore impostato o con velocità progressiva (sul display viene visualizzato se la velocità è fissa o progressiva): 

¶ con il pulsante disattivato (LED corrispondente spento), la velocità del micromotore è progressiva e va 
dalla velocità minima al numero di giri impostato a seconda della posizione della leva reostato; 

¶ con il pulsante attivato (LED corrispondente acceso), la velocità del micromotore è fissa sul numero di 
ƎƛǊƛ ǾƛǎǳŀƭƛȊȊŀǘƻ ǎǳƭ ŘƛǎǇƭŀȅ ƛƴ ǘǳǘǘƻ ƛƭ ŎŀƳǇƻ ŘΩŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ƭŜǾŀ ǊŜƻǎǘŀǘƻΦ 

3.3.10.1.4. Sistemi di sicurezza brushless 

Se il micromotore BRUSHLESS ǊƛŎƘƛŜŘŜ ǘǊƻǇǇŀ ǇƻǘŜƴȊŀΣ ƭΩŜƭŜǘǘǊƻƴƛŎŀ ŘƛƳƛƴǳƛǎŎŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎŀƳŜƴǘŜ ƭŀ ŎƻǇǇƛŀ ǇŜǊ 
evitare il surriscaldamento del micromotore. Per ripristinare la coppia al 100%, lasciare funzionare il 
micromotore al minimo o fermarlo per alcuni secondi. 

 

3.3.10.1.5. Rapporto di trasmissione 

tŜǊ ƻǘǘŜƴŜǊŜ ǳƴŀ ŎƻǊǊŜǘǘŀ ƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƴǳƳŜǊƻ Řƛ ƎƛǊƛ Ŝ ŘŜƭ ǾŀƭƻǊŜ Řƛ ŎƻǇǇƛŀ ƳŀǎǎƛƳŀ ǎǳƭƭΩǳǘŜƴǎƛƭŜ ŝ 
necessario impostare il rapporto di trasmissione del manipolo utilizzato. A strumento arrestato si preme il 

comando  e con i comandi  e   si modifica il valore del rapporto di 
trasmissione (vedi tabelle 1 per valori ammissibili), successivamente si dovranno confermare i valori inseriti 

con il comando . 

 

 

Nota: 

Per regolazione spray, illuminazione e attivazione chip-blower ǾŜŘƛ ǇŀǊŀƎǊŀŦƻ άCǳƴȊƛƻƴƛ DŜƴŜǊŀƭƛ 
{ǘǊǳƳŜƴǘƛέΦ 

 

 

Nota: 

tŜǊ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ ŘŜǘǘŀƎƭƛ ǾŜŘŜǊŜ ƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ŘΩǳǎƻ ŘŜƭ ŎƻǎǘǊǳǘǘƻǊŜ ŀƭƭŜƎŀǘŜΦ 

RATIO 

1X  

RATIO 

1X  
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3.3.10.2. Modelli di micromotori BRUSHLESS prodotti da Bien Air 

 

 MX2 MCX  

ENDO 

MX-i 

CHIROPRO 

Range di velocità  100-40000 rpm 100-40000 rpm 100-40000 rpm 

Coppia massima  3,5 Ncm 2,5 Ncm 5 Ncm 

Controllo della coppia SI SI SI 

Modo Autoreverse SI (100-6000 rpm) n.d. n.d. 

Modo Autoforward SI (100-6000 rpm) n.d. n.d. 

Regolazione illuminazione 
LED 

SI SI SI 

Peso 90 gr 79 gr 115 gr 

Dimensioni Ø 21x50 mm Ø 21x42 mm Ø 23x91 mm 

Rapporto di trasmissione 
dei manipoli 

1:5 1:4 1:2 1:1 10:1 16:1 20:1 22:1  

 

27:1 30:1 

 

64:1 

 

100:1 

 

128:1 

 

256:1 

Rendimento % 80 80 90 100 75 75 72 72 75 50 50 50 50 40 

Tabella 1 

 

Nota: 

La coppia visualizzata sul display è in funzione del rendimento dello specifico manipolo 
selezionato. 
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3.3.10.3. MX2 

Il MX2 può lavorare in tre modalità: 

1. FAST ς modalità veloce , con numero di giri del micromotore variabile da 100 a 40.000 al minuto,  

2. AUTOREVERSE - modalità lenta, con numero di giri del micromotore variabile da 100 a 6.000 al 
minuto, il micromotore provvede automaticamente ad invertire il verso di rotazione quando viene 
raggiunta la coppia impostata. 

3. AUTOFORWARD - modalità lenta, con numero di giri del micromotore variabile da 100 a 6.000 al 
minuto, il micromotore provvede automaticamente ad invertire il verso di rotazione quando viene 
raggiunta la coppia impostata (come nella modalità Auto reverse) poi, trascorso un tempo impostato, 
inverte nuovamente il verso e riprende la rotazione nel verso iniziale. 

[ΩƛƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǊŀǇǇƻǊǘƻ Řƛ ǘǊŀǎƳƛǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭ ƳŀƴƛǇƻƭƻ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻ ŎƻƴǎŜƴǘŜ ƛƭ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ŘŜƭƭŀ ŎƻǇǇƛŀ Ŝ 
ƭΩƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭ ŘƛǎǇƭŀȅ ŘŜƭ ƴǳƳŜǊƻ Řƛ ƎƛǊƛ ŘŜƭƭΩǳǘŜƴǎƛƭŜ ƛƳǇƛŜƎŀǘƻ όŦǊŜǎŀ ŜŎŎΦύΦ 

A strumento estratto ƭŀ ƳŀǎǎƛƳŀ ǾŜƭƻŎƛǘŁ Řƛ ǊƻǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩǳǘŜƴǎƛƭŜ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ǊŜƎƻƭŀǘŀΣ ǇŜǊ ƻƎƴǳƴŀ ŘŜƭƭŜ 

modalità di funzionamento (veloce e lenta), impostando il numero di giri al minuto (rpm) con i comandi 

e  , il numero di giri impostato verrà visualizzato sul display. 

 

 

Nota: 

Con lo strumento sollevato dalla tavoletta, e fermo, il display visualizza il numero di giri e la 
ŎƻǇǇƛŀ ƳŀǎǎƛƳŀ ƛƳǇƻǎǘŀǘƛΤ ƳŜƴǘǊŜ ǉǳŀƴŘƻ ƭƻ ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ ŝ ƛƴ ŦǳƴȊƛƻƴŜ ƛƭ ŘƛǎǇƭŀȅ ƛƴŘƛŎŀ ƭΩŜŦŦŜǘǘƛǾƻ 
ƴǳƳŜǊƻ Řƛ ƎƛǊƛ ǎǳƭƭΩǳǘŜƴǎƛƭŜ ƛƴ ǉǳŜƭƭΩƛǎǘŀƴǘŜΦ 

Il comando della pulsantiera  permette di far funzionare il micromotore con velocità fissa sul 
valore impostato o con velocità progressiva (sul display viene visualizzato se la velocità è fissa o progressiva) 

 

Nota: 

[ΩƛƴǾŜǊǎƛƻƴŜ Řƛ ƳŀǊŎƛŀ ŝ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ǎƻƭƻ ƛƴ modalità FAST, nelle modalità Auto Reverse e Auto 
CƻǊǿŀǊŘ ƭΩƛƴǾŜǊǎƛƻƴŜ ŀǾǾƛŜƴŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎŀƳŜƴǘŜ ƛƴ ŦǳƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŎƻǇǇƛŀ ƛƳǇƻǎǘŀǘŀΦ 

 

 

Nota: 

9ŦŦŜǘǘǳŀǊŜ ƭΩƛƴǾŜǊǎƛƻƴŜ ŘŜƭ ǎŜƴǎƻ Řƛ ǊƻǘŀȊƛƻƴŜ Ŏƻƴ ƭƻ ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ ŀ ǊƛǇƻǎƻ ǇŜǊ ƴƻƴ ŘŀƴƴŜƎƎƛŀǊŜ ƛƭ 
micromotore. 

 

 

Nota: 

tŜǊ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ ŘŜǘǘŀƎƭƛ ǾŜŘŜǊŜ ƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ŘΩǳǎƻ ŘŜƭ ŎƻǎǘǊǳǘǘƻǊŜ ŀƭƭŜƎŀǘŜΦ 
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3.3.10.3.1. Tempo di AUTO FORWARD 

Con lo strumento non funzionante si preme il comando  della pulsantiera e con i comandi  e  

si modifica il valore del tempo di Auto forward (valori compresi tra 0.5 e 3.5 s), successivamente si 

dovrà confermare quanto inserito con il comando .  

 

3.3.10.3.2. Coppia Massima 

La limitazione della coppia avviene elettronicamente ed il valore di coppia massima viene settato 
ŘŀƭƭΩƻǇŜǊŀǘƻǊŜΦ 

Devono essere impostati due valori di coppia massima, uno per la modalità veloce (Fast) ed uno per la 
ƳƻŘŀƭƛǘŁ ƭŜƴǘŀ ό!ǳǘƻ ǊŜǾŜǊǎŜ ƻ !ǳǘƻ ŦƻǊǿŀǊŘύΤ ƭΩƛƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜǾŜ ŀǾǾŜƴƛǊŜ ǉǳŀƴŘƻ ƭƻ ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ ƴƻƴ ŝ ƛƴ 
funzione. 

Per modificare la coppia si entra nella modalità desiderata, premendƻ ƛƭ ŎƻƳŀƴŘƻ ǇŜǊ ƭŀ ƳƻŘŀƭƛǘŁ άCŀǎǘέΣ ά!ǳǘƻ 

ǊŜǾŜǊǎŜέ Ŝ ά!ǳǘƻ ŦƻǊǿŀǊŘέΣ ǎƛ ǇǊŜƳŜ ƛƭ ŎƻƳŀƴŘƻ e con i comandi e  si 
apportano le variazioni desiderate, successivamente si dovrà confermare il valore con il comando 

. 
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3.3.10.4. MCX ENDO 

Il MCX permette di lavorare con numero di giri del micromotore variabile da 100 a 40.000 al minuto.  

[ΩƛƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǊŀǇǇƻǊǘƻ Řƛ ǘǊŀǎƳƛǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭ ƳŀƴƛǇƻƭƻ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻ ŎƻƴǎŜƴǘŜ ƛƭ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ŘŜƭƭŀ ŎƻǇǇƛŀ Ŝ 
ƭΩƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭ ŘƛǎǇƭŀȅ ŘŜƭ ƴǳƳŜǊƻ Řƛ ƎƛǊƛ ŘŜƭƭΩǳǘŜƴǎƛle impiegato (fresa ecc.). 

! ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ ŜǎǘǊŀǘǘƻ ƭŀ ƳŀǎǎƛƳŀ ǾŜƭƻŎƛǘŁ Řƛ ǊƻǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩǳǘŜƴǎƛƭŜ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ǊŜƎƻƭŀǘŀΣ ƛƳǇƻǎǘŀƴŘƻ ƛƭ ƴǳƳŜǊƻ 

di giri al minuto (rpm) con i comandi  e  della Pulsantiera , il numero di giri impostato verrà 
visualizzato sul display. 

Il comando della pulsantiera  permette di far funzionare il micromotore con velocità fissa sul 
valore impostato o con velocità progressiva (sul display viene visualizzato se la velocità è fissa o progressiva): 

 

Nota: 

9ŦŦŜǘǘǳŀǊŜ ƭΩƛƴǾŜǊǎƛƻƴŜ ŘŜƭ ǎŜƴǎo di rotazione con lo strumento a riposo per non danneggiare il 
micromotore. 

3.3.10.4.1. Coppia Massima 

La limitazione della coppia avviene elettronicamente ed il valore di coppia massima viene settato 
ŘŀƭƭΩƻǇŜǊŀǘƻǊŜΦ 

 

Nota: 

La modifica della coppia va effettuata quando lo strumento non è in funzione. 

Per modificare la coppia si preme il comando e con i comandi e  si 
apportano le variazioni desiderate, successivamente si dovrà confermare il valore con il comando 

. 

Con lo strumento sollevato dalla tavoletta, e fermo, il display visualizza il numero di giri; mentre quando lo 
ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ ŝ ƛƴ ŦǳƴȊƛƻƴŜ ƛƭ ŘƛǎǇƭŀȅ ƛƴŘƛŎŀ ƭΩŜŦŦŜǘǘƛǾƻ ƴǳƳŜǊƻ Řƛ ƎƛǊƛ ǎǳƭƭΩǳǘŜƴǎƛƭŜ ƛƴ ǉǳŜƭƭΩƛǎǘŀƴǘŜΦ 

 

Nota: 

Con lo strumento sollevato dalla tavoletta, e fermo, il display visualizza il numero di giri e la 
ŎƻǇǇƛŀ ƳŀǎǎƛƳŀ ƛƳǇƻǎǘŀǘƛΤ ƳŜƴǘǊŜ ǉǳŀƴŘƻ ƭƻ ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ ŝ ƛƴ ŦǳƴȊƛƻƴŜ ƛƭ ŘƛǎǇƭŀȅ ƛƴŘƛŎŀ ƭΩŜŦŦŜǘǘƛǾƻ 
ƴǳƳŜǊƻ Řƛ ƎƛǊƛ ǎǳƭƭΩǳǘŜƴǎƛƭŜ ƛƴ ǉǳŜƭƭΩƛǎǘŀƴǘŜΦ 

 

Nota: 

tŜǊ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ ŘŜǘǘŀƎƭƛ ǾŜŘŜǊŜ ƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ŘΩǳǎƻ ŘŜƭ ŎƻǎǘǊǳǘǘƻǊŜ ŀƭƭŜƎŀǘŜΦ 
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3.3.10.5. MX-i (CHIROPRO) 

Il MX-i permette di lavorare con numero di giri del micromotore variabile da 100 a 40.000 al minuto.  

[ΩƛƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǊŀǇǇƻǊǘƻ Řƛ ǘǊŀǎƳƛǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭ ƳŀƴƛǇƻƭƻ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻ ŎƻƴǎŜƴǘŜ ƛƭ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ŘŜƭƭŀ ŎƻǇǇƛŀ Ŝ 
ƭΩƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭ ŘƛǎǇƭŀȅ ŘŜƭ ƴǳƳŜǊƻ Řƛ ƎƛǊƛ ŘŜƭƭΩǳǘŜƴǎƛƭŜ ƛƳǇƛŜƎŀǘƻ όŦǊŜǎŀ ŜŎŎΦύΦ 

! ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ ŜǎǘǊŀǘǘƻ ƭŀ ƳŀǎǎƛƳŀ ǾŜƭƻŎƛǘŁ Řƛ ǊƻǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩǳǘŜƴǎƛƭŜ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ǊŜƎƻƭŀǘŀΣ ƛƳǇƻǎǘŀƴŘƻ ƛƭ ƴǳƳŜǊƻ 

di giri al minuto (rpm) con i comandi  e  della Pulsantiera , il numero di giri impostato verrà 
visualizzato sul display.  

Il comando della pulsantiera  permette di far funzionare il micromotore con velocità fissa sul 
valore impostato o con velocità progressiva (sul display viene visualizzato se la velocità è fissa o progressiva): 

 

Nota: 

9ŦŦŜǘǘǳŀǊŜ ƭΩinversione del senso di rotazione con lo strumento a riposo per non danneggiare il 
micromotore. 

 

3.3.10.5.1. Coppia Massima 

La limitazione della coppia avviene elettronicamente ed il valore di coppia massima viene settato 
ŘŀƭƭΩƻǇŜǊŀǘƻǊŜΦ 

 

Nota: 

La modifica della coppia va effettuata quando lo strumento non è in funzione. 

Per modificare la coppia si preme il comando e con i comandi e  si 
apportano le variazioni desiderate, successivamente si dovrà confermare il valore con il comando 

. 

Con lo strumento sollevato dalla tavoletta, e fermo, il display visualizza il numero di giri; mentre quando lo 
ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ ŝ ƛƴ ŦǳƴȊƛƻƴŜ ƛƭ ŘƛǎǇƭŀȅ ƛƴŘƛŎŀ ƭΩŜŦŦŜǘǘƛǾƻ ƴǳƳŜǊƻ Řƛ ƎƛǊƛ ǎǳƭƭΩǳǘŜƴǎƛƭŜ ƛƴ ǉǳŜƭƭΩƛǎǘŀƴǘŜΦ 

 

Nota: 

Con lo strumento sollevato dalla tavoletta, e fermo, il display visualizza il numero di giri e la 
ŎƻǇǇƛŀ ƳŀǎǎƛƳŀ ƛƳǇƻǎǘŀǘƛΤ ƳŜƴǘǊŜ ǉǳŀƴŘƻ ƭƻ ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ ŝ ƛƴ ŦǳƴȊƛƻƴŜ ƛƭ ŘƛǎǇƭŀȅ ƛƴŘƛŎŀ ƭΩŜŦŦŜǘǘƛǾƻ 
ƴǳƳŜǊƻ Řƛ ƎƛǊƛ ǎǳƭƭΩǳǘŜƴǎƛƭŜ ƛƴ ǉǳŜƭƭΩƛǎǘŀƴǘŜΦ 

 

Nota: 

tŜǊ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ ŘŜǘǘŀƎƭƛ ǾŜŘŜǊŜ ƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ŘΩǳǎƻ ŘŜƭ ŎƻǎǘǊǳǘǘƻǊŜ allegate. 
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 MODULO ABLATORE 

9ǎǘǊŀŜƴŘƻ ƭƻ ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ ǾƛŜƴŜ ǾƛǎǳŀƭƛȊȊŀǘŀ ǎǳƭ ŘƛǎǇƭŀȅ ƭΩƛƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƭŀǾƻǊƻ ŎƘŜ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘŀ 
premendo i tasti della pulsantiera : 

 per la funzione Scaler 

per la funzione Perio 

 per la funzione Endo 

il led acceso indica quale funzione è attivata 

 

 

Nota: 

[ΩŀǘǘƛǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŦǳƴȊƛƻƴƛ {/![9wΣ t9wLh 95 9b5h ŘƛǇŜƴŘƻƴƻ Řŀƭ ƳƻŘŜƭƭƻ Řƛ ŀōƭŀǘƻǊŜ ǇǊŜǎŜƴǘŜ  

 

Il funzionamento dell'ablatore si ottiene sollevando lo strumento dalla sua sede, spostandolo verso il campo 
operatorio e successivamente azionando la leva del reostato (vedi paragrafo FUNZIONAMENTO ABLATORE). 

 

 

Nota: 

Sollevando lo strumento dalla tavoletta vengono inibiti tutti gli altri strumenti dinamici e tutti i 
movimenti della poltrona. In fase di ŎƻƴŦƛƎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ŎƻƴǎŜƴǘƛǘŀ ƭŀ 
movimentazione della poltrona a strumento sollevato ma non attivo. 
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3.3.11.1. Regolazione potenza 

[ŀ ǇƻǘŜƴȊŀ Řƛ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ǊŜƎƻƭŀǘŀ ŘŀƭƭΩƻǇŜǊŀǘƻǊŜ ƛƳǇƻǎǘŀƴŘƻ ǳƴ ǾŀƭƻǊŜ ŎƻƳǇǊŜǎƻ ǘǊŀ ƛƭ мл҈ Ŝ ƛƭ 

100% della potenza massima agendo sui comandi e  della pulsantiera  a strumento estratto; 
il valore impostato verrà visualizzato sul display in tavoletta strumenti. 

3.3.11.1.1. Potenza fissa o progressiva 

Il comando ŘŜƭƭŀ ǇǳƭǎŀƴǘƛŜǊŀ  ǇŜǊƳŜǘǘŜ Řƛ ŦŀǊ ŦǳƴȊƛƻƴŀǊŜ ƭΩŀblatore con potenza fissa sul valore 
impostato o con potenza progressiva (sul display viene visualizzato se la potenza è fissa o progressiva): 

¶ Ŏƻƴ ƛƭ ǇǳƭǎŀƴǘŜ ŘƛǎŀǘǘƛǾŀǘƻ ό[95 ŎƻǊǊƛǎǇƻƴŘŜƴǘŜ ǎǇŜƴǘƻύΣ ƭŀ ǇƻǘŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩŀōƭŀǘƻǊŜ ŝ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŀ 
e varia dalla potenza minima alla percentuale impostata, a seconda della posizione della leva 
reostato; 

¶ Ŏƻƴ ƛƭ ǇǳƭǎŀƴǘŜ ŀǘǘƛǾŀǘƻ ό[95 ŎƻǊǊƛǎǇƻƴŘŜƴǘŜ ŀŎŎŜǎƻύΣ ƭŀ ǇƻǘŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩŀōƭŀǘƻǊŜ ŝ Ŧƛǎǎŀ ǎǳƭƭŀ 
ǇŜǊŎŜƴǘǳŀƭŜ ǾƛǎǳŀƭƛȊȊŀǘŀ ǎǳƭ ŘƛǎǇƭŀȅ ƛƴ ǘǳǘǘƻ ƛƭ ŎŀƳǇƻ ŘΩŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ƭŜǾa reostato. 

 

 

Nota: 

tŜǊ ǊŜƎƻƭŀȊƛƻƴŜ ǎǇǊŀȅΣ ƛƭƭǳƳƛƴŀȊƛƻƴŜ ǾŜŘƛ ǇŀǊŀƎǊŀŦƻ άCǳƴȊƛƻƴƛ DŜƴŜǊŀƭƛ {ǘǊǳƳŜƴǘƛέΦ 

 

  

Nota: 

tŜǊ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ ŘŜǘǘŀƎƭƛ ǾŜŘŜǊŜ ƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ŘΩǳǎƻ ŘŜƭ ŎƻǎǘǊǳǘǘƻǊŜ ŀƭƭŜƎŀǘŜΦ 
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 MODULO LAMPADA PER COMPOSITI 

Il funzionamento della lampada per compositi si ottiene sollevando lo strumento dalla sua sede, spostandolo 
verso il campo operatorio e a seconda del modello azionando i relativi comandi presenti sulla lampada stessa. 

 

 

Nota: 

tŜǊ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ ŘŜǘǘŀƎƭƛ ǾŜŘŜǊŜ ƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ŘΩǳǎƻ ŘŜƭ ŎƻǎǘǊǳttore allegate. 

 

 MODULO SIRINGA 

La siringa è in grado di funzionare in qualsiasi momento, semplicemente premendo una delle due levette 
ŎƻǊǊƛǎǇƻƴŘŜƴǘƛ ŀƭƭϥŀŎǉǳŀ Ŝ ŀƭƭϥŀǊƛŀ όƭŜǾŜǘǘŀ ǎƛƴƛǎǘǊŀ ǇŜǊ ƭΩŀŎǉǳŀΣ ƭŜǾŜǘǘŀ ŘŜǎǘǊŀ ǇŜǊ ƭΩŀǊƛŀύΦ tǊŜƳŜƴŘƻ 
contemporaneamente i due pulsanti di erogazione si ottiene la fuoriuscita di acqua spray.  

 

Nota: 

tŜǊ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ ŘŜǘǘŀƎƭƛ ǾŜŘŜǊŜ ƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ŘΩǳǎƻ ŘŜƭ ŎƻǎǘǊǳǘǘƻǊŜ ŀƭƭŜƎŀǘŜΦ 

 

 REGOLAZIONE OROLOGIO E DATARIO 

Premendo per 3 sec il comando  sul display lampeggia il mese, che può essere impostato con i 

comandi  e  della pulsantiera ; premendo nuovamente il comando si passa alla 
regolazione del giorno allo stesso modo. Si procede fino alla completa regolazione di data e ora ed alla fine si 

conferma il tutto premendo il comando  che consente anche di uscire dalla modalità di regolazione. 

Premendo per 3 s il comando  della pulsantiera principale si esce dalla modalità di regolazione senza 
memorizzare il settaggio. 
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 POLTRONA 

 COMANDI MANUALI 

LΩŀȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƛ ƳƻǾƛƳŜƴǘƛ ǇƻƭǘǊƻƴŀ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘƻ dalla tavoletta strumenti, dal reostato (vedi 
paragrafo relativo) e dalla tavoletta assistente (vedi paragrafo relativo). 

  Comando Salita Pantografo della poltrona  

 Comando Discesa Pantografo della poltrona  

 Comando Salita Schienale della poltrona  

 Comando Discesa Schienale della poltrona  

 

 COMANDI AUTOMATICI 

La poltrona è dotata dei seguenti comandi di azionamento: 

¶ bϲ о ǇǊƻƎǊŀƳƳƛ ƳŜƳƻǊƛȊȊŀōƛƭƛ Ŝ ƳƻŘƛŦƛŎŀōƛƭƛ ŘŀƭƭΩƻǇŜǊŀǘƻǊŜΤ 

¶ Programma azzeramento automatico; 

¶ Programma di posizione di risciacquo; 

¶ tǊƻƎǊŀƳƳŀ Řƛ ǊƛǘƻǊƴƻ ŀƭƭΩǳƭǘƛƳŀ ǇƻǎƛȊƛƻƴŜ Řƛ ƭŀǾƻǊƻ όƭŀǎǘ-position). 

 MEMORIZZAZIONE DEI PROGRAMMI OPERATORE 

Per memorizzare una posizione della poltrona, portare la stessa nella posizione desiderata e successivamente 
tenere premuto il tasto relativo fino al segnale acustico di avvenuta memorizzazione (beep): 

 memoria 1 

memoria 2 

 memoria 3 

I comandi di memorizzazione delle posizioni di memoria sono presenti anche in tavoletta assistente (vedi 
paragrafo PULSANTIERA ASSISTENTE). 

 SELEZIONE DELLE MEMORIE 

Per selezionare una memoria è sufficiente premere il tasto corrispondente in tavoletta strumenti: 

memoria 1 

memoria 2 
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 memoria 3 

[ŀ ƳŜƳƻǊƛŀ ǎŜƭŜȊƛƻƴŀǘŀ ǾƛŜƴŜ ǎŜƎƴŀƭŀǘŀ ŘŀƭƭΩŀŎŎŜƴǎƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ [95 luminoso posto sotto al tasto. 

 RICHIAMO POSIZIONI PROGRAMMATE 

Per richiamare le posizioni di memoria dalla tavoletta strumenti è necessario premere il tasto corrispondente 
per attivare la memoria desiderata e premere nuovamente il tasto per richiamarla.  

I comandi di richiamo delle posizioni di memoria sono presenti anche in tavoletta assistente (vedi paragrafo 
PULSANTIERA ASSISTENTE).  

 

 MEMORIZZAZIONE DELLA POSIZIONE DI AZZERAMENTO 

Premendo per almeno 3 secondi il comando di azzeramento Σ Ŧƛƴƻ ŀƭƭΩŜƳƛǎǎƛƻne di un breve beep, si 
memorizza la posizione di azzeramento del pantografo.  

Il comando di memorizzazione della posizione di azzeramento sono presenti anche in tavoletta assistente (vedi 

paragrafo PULSANTIERA ASSISTENTE), premendo il tasto . 

 



 

 
OMS VIRTUOSUS 2020 S.T.01/3AZ VIR2020 ED.2 REV.0 03/2020 

45 

  

 RICHIAMO DELLA POSIZIONE DI AZZERAMENTO 

Per richiamare la posizione di azzeramento dalla tavoletta strumenti è sufficiente premere il tasto 

corrispondente .  

I comandi di azzeramento sono presenti anche in tavoletta assistente (vedi paragrafo PULSANTIERA 

ASSISTENTE) , premendo il tasto .  

 

 MEMORIZZAZIONE DELLA POSIZIONE DI RISCIACQUO 

Premendo per almeno 3 secondi il comando di risciacquo Σ Ŧƛƴƻ ŀƭƭΩŜƳƛǎǎƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ ōǊŜǾŜ ōŜŜǇΣ ǎƛ 
memorizza la posizione di risciacquo.  

Il comando di memorizzazione della posizione di risciacquo è presente anche in tavoletta assistente (vedi 

paragrafo PULSANTIERA ASSISTENTE), premendo il tasto. 

 

 RICHIAMO DELLA POSIZIONE DI RISCIACQUO/LAST POSITION 

Per richiamare le posizioni di risciacquo/last position dalla tavoletta strumenti è sufficiente premere il tasto 

corrispondente .  

I comandi di risciacquo/last position sono presenti anche in tavoletta assistente (vedi paragrafo PULSANTIERA 
ASSISTENTE). 

Attivando i comandi la poltrona si posiziona alternativamente nella posizione di risciacqǳƻ Ŝ ƴŜƭƭΩǳƭǘƛƳŀ 
posizione precedente al comando 

 

 BLOCCO DEI MOVIMENTI POLTRONA 

Alcune operazioni particolari potrebbero richiedere il blocco dei movimenti poltrona, per evitare accidentali 
attivazioni della stessa, da parte degli operatori o a causa di altri eventi.   

tŜǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ƛƭ ōƭƻŎŎƻ ŘŜƛ ƳƻǾƛƳŜƴǘƛ ŘŜƭƭŀ ǇƻƭǘǊƻƴŀ ŝ ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘŜ ŀƎƛǊŜ ǎǳƭƭΩƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜ ŀ ƭŜǾŜǘǘŀ Ǉƻǎǘƻ ǎƻǘǘƻ ƭŀ 
ǘŀǾƻƭŜǘǘŀ ǎǘǊǳƳŜƴǘƛ όǉǳŀƴŘƻ ƭŀ ǇƻƭǘǊƻƴŀ ŝ ōƭƻŎŎŀǘŀ ǎǳƭ ŘƛǎǇƭŀȅ ŀǇǇŀǊŜ ƭŀ ǎŎǊƛǘǘŀ ά{ƛŎǳǊŜȊȊŀ ǇƻƭǘǊƻƴŀέύΦ tŜǊ 
ripristinare la situazione e consentire nuovamente i movimenti, è sufficiente spostare la levetta nella posizione 
originaria. 

Lƭ ōƭƻŎŎƻ ŘŜƭƭŀ ǇƻƭǘǊƻƴŀ ǎƛ ƻǘǘƛŜƴŜ ŀƴŎƘŜ ǇǊŜƳŜƴŘƻ ǇŜǊ ŎƛǊŎŀ о ǎŜŎƻƴŘƛΣ Ŧƛƴƻ ŀƭƭΩŜƳƛǎǎƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ ōǊŜǾŜ ōŜŜǇΣ ƛƭ 

tasto , la poltrona viene disabilitata (questo stato della poltrona viene indicato sul display) e non è 

possibile effettuare nessun comando della stessa fino ad una nuova pressione del tasto . 
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 CHIAMATA ASSISTENTE/APRIPORTA 

Il tasto  attiva un relè con il quale è possibile azionare un segnale di chiamata o un apriporta. Tale tasto è 
azionabile in qualsiasi momento, indipendentemente dalla posizione degli strumenti e della poltrona. 

 

Nota 

Per tutti i collegamenti elettrici fare riferimento allo schema elettrico. 

 

 ALTRI ACCESSORI 

tŜǊ Ǝƭƛ ŀŎŎŜǎǎƻǊƛ ƴƻƴ ŘŜǎŎǊƛǘǘƛ ƛƴ ǇǊŜŎŜŘŜƴȊŀ Ƴŀ ƛƴŘƛŎŀǘƛ ƴŜƭƭŀ ŘŜǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ǇǊƻŘƻǘǘƻΣ ǾŜŘŜǊŜ ƛ Ƴŀƴǳŀƭƛ ŘΩǳǎƻ 
ŘŜŘƛŎŀǘƛ Ŝ ŦƻǊƴƛǘƛ ŀǎǎƛŜƳŜ ŀƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛŀǘǳǊŀΦ 
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 TAVOLETTA ASSISTENTE  

 

 

 

 PERICOLO 

 

Durante la ƳƻǾƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǇƻƭǘǊƻƴŀ ƭΩŀǊŜŀ ŀǘǘƻǊƴƻ ŀƭƭŀ ǘŀǾƻƭŜǘǘŀ ŀǎǎƛǎǘŜƴǘŜ Ŝ ŀƭ 
relativo braccio di sostegno deve essere sgombra da qualsiasi ostacolo. La tavoletta 
assistente è provvista di un dispositivo di sicurezza che la protegge dalla collisione 
con eventuali oggetti o cose sottostanti durante la discesa della poltrona. 

 

Il supporto cannule è montato su un braccio pantografato, con il movimento rotatorio e pantografico. 

Sulla tavoletta del supporto cannule sono presenti due alloggiamenti per i tubi ŘΩŀǎǇƛǊŀȊƛƻƴŜ όŘƛ ŘƛŀƳŜǘǊƻ мм Ŝ мс ƳƳύ Ŝ 
un terzo, normalmente vuoto, atto a contenere eventuali accessori, quali siringa assistente, lampada per compositi o 
telecamera (con possibilità di ampliare la dotazione degli accessori aggiungendo un quarto alloggiamento esterno). 

PULSANTIERA ASSISTENTE 

 

 

 

 

 

 

 

 

¶ Comando riempimento bicchiere con acqua calda (e memorizzazione tempo di riempimento) 

 

¶ Comando riempimento bicchiere con acqua fredda (e memorizzazione tempo di riempimento) 

 

¶ Comando risciacquo della bacinella (e memorizzazione tempo di risciacquo) 
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¶ Comando salita pantografo della poltrona  

 

¶ Comando discesa pantografo della poltrona  

 

¶ Comando salita schienale della poltrona  

 

¶ Comando discesa schienale della poltrona  

 

 

¶ Comando azzeramento della poltrona 

 

¶ Comando Risciacquo/Last Position della poltrona 

 

 

¶ Comando memorizzazione e richiamo programma 1 strumento e memoria 1 poltrona 
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 GRUPPO IDRICO 

All'interno del gruppo idrico sono alloggiati tutti i sistemi di controllo elettrico, idrico e pneumatico del riunito 
Ŝ Ǝƭƛ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛ ŘΩŀǎǇƛǊŀȊƛƻƴŜ όƭƛǉǳƛŘƻ-aria).  

 

 PERICOLO 

 

[ΩƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜ ƎŜƴŜǊŀƭŜ ǊŜŀƭƛȊȊŀ ƭΩƛǎƻƭŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ŘŀƭƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ 
elettrica diretta, prima di effettuare qualsiasi operazione all'interno ŘŜƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ 
assicurarsi che tale interruttore sia spento 

 

 VERSIONI CON GRUPPO IDRICO SU POLTRONA 

 

[ΩŀŎŎŜǎǎƻ ǎƛ ŜŦŦŜǘǘǳŀ Ŏƻƴ ƭŀ ǊƛƳƻȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭ ǇŀƴƴŜƭƭƻ ƛƴ ŦƛƎǳǊŀΤ ƭΩŀǾǾŜǊǘŜƴȊŀ ŝ Řƛ ǘƻƎƭƛŜǊŜ ǘŜƴǎƛƻƴŜ ǇǊƛƳŀ Řƛ ŀǇǊƛǊŜ 
(come descritto nel paragrafo NORME DI SICUREZZA).  

 

 VERSIONI CON GRUPPO IDRICO A TERRA 

 

[ΩŀŎŎŜǎǎƻ ǎƛ ŜŦŦŜǘǘǳŀ Ŏƻƴ ƭŀ ǊƛƳƻȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭ ǇŀƴƴŜƭƭƻ ƛƴ ŦƛƎǳǊŀΤ ƭΩŀǾǾŜǊǘŜƴȊŀ ŝ Řƛ ǘƻƎƭƛŜǊŜ ǘŜƴǎƛƻƴŜ ǇǊƛƳŀ Řƛ ŀǇǊƛǊŜ 
(come descritto nel paragrafo NORME DI SICUREZZA).  

 

 

 REGOLATORE PRESSIONE ARIA 
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Lƭ ǊŜƎƻƭŀǘƻǊŜ Řƛ ǇǊŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ ǎŜǊǾŜ ŀ ƳŀƴǘŜƴŜǊŜ ŎƻǎǘŀƴǘŜ ƭŀ ǇǊŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭϥŀǊƛŀ ƴŜƎƭƛ ǎǘǊǳƳŜƴǘƛ ƛƴ 
tavoletta. 

La taratura del regolatore è effettuata al momento del collaudo in sede O.M.S. e può essere modificata 
solamente per cause tecniche; questa operazione deve essere eseguita da un tecnico autorizzato. 

Lƭ ǊŜƎƻƭŀǘƻǊŜ ǊŀŎŎƻƎƭƛŜ ƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ŎƻƴŘŜƴǎŀ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ƴŜƭƭΩŀǊƛŀ ŎƻƳǇǊŜǎǎŀΤ ǇŜǊ ƭƻ ǎŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭŀ ŎƻƴŘŜƴǎŀ ǾŜŘŜǊŜ 
il paragrafo SCARICO DELLA CONDENSA. 

 

 REGOLATORE PRESSIONE ACQUA 

Lƭ ǊŜƎƻƭŀǘƻǊŜ Řƛ ǇǊŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀ ǎŜǊǾŜ ŀ ƳŀƴǘŜƴŜǊŜ ŎƻǎǘŀƴǘŜ ƭŀ ǇǊŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭϥŀŎǉǳŀ ƴŜƎƭƛ ǎǘǊǳƳŜƴǘƛ ƛƴ 
tavoletta. La taratura effettuata al momento del collaudo in sede O.M.S. può essere modificata solamente per 
cause tecniche; questa operazione deve essere eseguita da un tecnico autorizzato. 

Il regolatore è dotato di un filtro che deve essere periodicamente controllato ed eventualmente sostituito, 
come descritto nel paragrafo FILTRI ACQUA. 

 REGOLAZIONE ACQUA AL BICCHIERE ED ALLA BACINELLA 

!ƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ǎƛ ǘǊƻǾŀ ǳƴ ƎǊǳǇǇƻ Řƛ ǉǳŀǘǘǊƻ ŜƭŜǘǘǊƻǾŀƭǾƻƭŜ ƳƻƴǘŀǘŜ ǎǳ Řƛ ǳƴ ǊŀŎŎƻǊŘƻ 
ŎƻƴǘŜƴŜƴǘŜ ƛƭ ŦƛƭǘǊƻ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀΦ {ǳ ciascuna delle elettrovalvole è presente un rubinetto per il controllo del 
Ŧƭǳǎǎƻ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀΦ [ŀ ǊŜƎƻƭŀȊƛƻƴŜ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘŀ Ŏƻƴ ǳƴ ŎŀŎŎƛŀǾƛǘŜΣ ǊǳƻǘŀƴŘƻ ƛƴ ǎŜƴǎƻ ƻǊŀǊƛƻ ǇŜǊ 
ŘƛƳƛƴǳƛǊŜ ƛƭ Ŧƭǳǎǎƻ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀΣ ƛƴ ǎŜƴǎƻ ŀƴǘƛƻǊŀǊƛƻ ǇŜǊ ŀǳƳŜƴǘŀǊƭƻΥ 

 

A. non utilizzato; 

B. regolazione acqua fredda al bicchiere; 

C. regolazione acqua alla bacinella; 

D. regolazione acqua calda al bicchiere (opzionale). 

9Ω ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ǾŀǊƛŀǊŜΣ ƻƭǘǊŜ ŀƭ Ŧƭǳǎǎƻ ŘŜƭƭϥŀŎǉǳŀΣ ŀƴŎƘŜ ƛƭ ǘŜƳǇƻ ŘΩŜǊƻƎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀ ŀƭ ōƛŎŎƘƛŜǊŜ ŜŘ ƛƭ ǘŜƳǇƻ Řƛ 
lavaggio della bacinella. 

Per memorizzare il tempo di riempimento del bicchiere (o il tempo di risciacquo della bacinella) si deve tenere 
ǇǊŜƳǳǘƻ ƛƭ ǘŀǎǘƻ ŎƻǊǊƛǎǇƻƴŘŜƴǘŜ ǇŜǊ ŎƛǊŎŀ о ǎŜŎ όŦƛƴƻ ŀƭƭΩŜƳƛǎǎƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ ōŜŜǇύΤ ǊƛƭŀǎŎƛŀǊŜ ǉǳƛƴŘƛ ƛƭ ǘŀǎǘƻ ǉǳŀƴŘƻ 
il bicchiere ha raggiunto il livello desiderato (o quando è trascorso il tempo di risciacquo desiderato); si è così 
memorizzato il tempo. 
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 CIRCUITO PER ALIMENTAZIONE STRUMENTI CON SOLUZIONE FISIOLOGICA 

Il Clean Spray è un circuito di alimentazione di soluzione fisiologica prelevata da un apposito contenitore 
installato nel gruppo idrico.  

La soluzione fisiologica può essere usata per alimentare il circuito idraulico di tutti gli strumenti presenti nelle 
tavolette strumenti e assistente del riunito odontoiatrico. 

Lƭ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻ ŝ ŀƭƭƻƎƎƛŀǘƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ ƛŘǊƛŎƻΣ ǇŜǊ ŀōƛƭƛǘŀǊŜ Ŝ ŘƛǎŀōƛƭƛǘŀǊŜ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǘǳǘǘƛ Ǝƭƛ 
strumenti tramite la soluzione fisiologica estrarre uno strumento (funzione non disponibile per i micromotori 
ōǊǳǎƘƭŜǎǎΣ ƭΩŀōƛƭƛǘŀȊƛƻƴŜ/disabilitazione si effettua tramite gli altri strumenti) e successivamente azionare il 

pulsante in tavoletta strumenti contrassegnato da questo simbolo Φ  Lƴ Ŏŀǎƻ ŎƻƴǘǊŀǊƛƻ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ 
arriva dalla rete idrica.  

[ΩŀōƛƭƛǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǉǳŜǎǘŀ ŦǳƴȊƛƻƴŜ ŝ ŜǾidenziata dal simbolo Ҡ presente sul display in tavoletta strumenti. 

Il selettore(A) immette aria (max 2 bar) per portare il contenitore della soluzione fisiologica in pressione. Prima 
di togliere il contenitore portare in OFF il selettore aria (A). 

 

 POMPA PERISTALTICA 

La pompa peristaltica permette di utilizzare liquidi irriganti sterili, particolarmente indicata in prestazioni come la 
ŎƘƛǊǳǊƎƛŀ ƻŘƻƴǘƻƛŀǘǊƛŎŀ ƻ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘƻƭƻƎƛŀΦ [ΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜ Řƛ ŀƭƛƳŜƴǘŀǊŜ ƛƭ ŎƛǊŎǳƛǘƻ ƛŘǊƛŎƻ ŘŜƎƭƛ ǎǘǊǳƳŜƴǘƛ Ŏƻƴ 
soluzione fisiologica sterile.  

[ΩŀȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǇƻƳǇŀ ǇŜǊƛǎǘŀƭǘƛŎŀ ŀƭƛƳŜƴǘŀ ƛƭ ŎƛǊŎǳƛǘƻ ƛŘǊƛŎƻ ŘŜƎƭƛ ǎǘǊǳƳŜƴǘƛ Ŏƻƴ ƛƭ ƭƛǉǳƛŘƻ ǇǊƻǾŜƴƛŜƴǘŜ Řŀ ǳƴ 
apposito contenitore, il contenitore non è fornito. Normalmente è alimentato solamente il micromotore brushless, su 
richiesta del cliente in fase di produzione si possono abilitare anche altri strumenti. 

!ǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ǳƴΩŀǇǇƻǎƛǘŀ ƳŀƴƻǇƻƭŀ Ǉƻǎǘŀ ǎƻǘǘƻ ƭŀ ǘŀǾƻƭŜǘǘŀ ǎǘǊǳƳŜƴǘƛ ǎƛ ǊŜƎƻƭŀ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŁ Řƛ ƭƛǉǳƛŘƻ ŦƻǊƴƛǘƻ Řŀƭƭŀ ǇƻƳǇŀΦ 

Nei riuniti odontoiatrici di O.M.S. dotati di riscaldatore o di due micromotori brushless la pompa peristaltica si abilita 
Ŏƻƴ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜ Ǉƻǎǘƻ ǎƻǘǘƻ ƭŀ ǘŀǾƻƭŜǘǘŀ ǎǘǊǳƳŜƴǘƛΦ  
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Negli altri riuniti odontoiatrici di O.M.S. la pompa peristaltica si abilita tenendo premuto il comando spray fino al 

lampeggio del led sopra il tasto , il led lampeggia fino a quando non si disabilita la funzione premendo ancora il 

tasto . 

 

 

Nota: 

tŜǊ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ ŘŜǘǘŀƎƭƛ ǾŜŘŜǊŜ ƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ŘΩǳǎƻ ŘŜƭ ŎƻǎǘǊǳǘǘƻǊŜ ŀƭƭŜƎŀǘŜΦ 

 

 SEPARATORE DI AMALGAMA 

!ƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ ƛŘǊƛŎƻ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻ ƛƴ ƎǊŀŘƻ Řƛ ǎŜǇŀǊŀǊŜ ƭΩŀƳŀƭƎŀƳŀΦ 

 

Nota: 

tŜǊ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ ŘŜǘǘŀƎƭƛ ǾŜŘŜǊŜ ƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ŘΩǳǎƻ ŘŜƭ ŎƻǎǘǊǳǘǘƻǊŜ ŀƭƭŜƎŀǘŜΦ 

 

 DECONTAMINATORE IDRICO 

!ƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ƎǊǳǇǇƻ ƛŘǊƛŎƻ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻ ƛƴ ƎǊŀŘƻ Řƛ ŘŜŎƻƴǘŀƳƛƴŀǊŜ ƭΩŀŎǉǳŀ ƛƴ ƳƻŘƻ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎƻ 
addizionando del disinfettante. 

 

 

Nota: 

tŜǊ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ ŘŜǘǘŀƎƭƛ ǾŜŘŜǊŜ ƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ŘΩǳǎƻ ŘŜƭ ŎƻǎǘǊǳǘǘƻǊŜ ŀƭƭŜƎŀǘŜΦ 

 

 ATTENZIONE 

 

[ΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛŀǘǳǊŀ ŝ ǇǊƻǾǾƛǎǘŀ Řƛ ǊǳōƛƴŜǘǘƻ ƎŜƴŜǊŀƭŜ ŀŎǉǳŀΣ ŘǳǊŀƴǘŜ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ ƛƭ 
rubinetto deve essere aperto, al termine della sessione lavorativa giornaliera il 
rubinetto deve essere chiuso, o in alternativa chiudere il rubinetto generale di 
alimentazione del riunito presente nello studio. 
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 LAMPADA OPERATORIA 

Dalla tavoletta strumenti, con il pulsante , è possibile accendere e spegnere la lampada operatoria. 
Tenendo premuto il pulsante della tavoletta strumenti per una decina di secondi si abilita o disabilita la 
funzione automatica di accensione e spegnimento lampada al raggiungimento del fine corsa eseguendo i 
movimenti automatici della poltrona. 

[ΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ŝ ǇǊŜŘƛǎǇƻǎǘƻ ǇŜǊ ƛƭ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻ ŘŜƭƭŀ ƭŀƳǇŀŘŜ ŜƭŜƴŎŀǘŜ ŀƭ ǇŀǊŀƎǊŀŦƻ /!w!¢¢9wL{¢L/I9 ¢9/bL/I9Φ 

 

Nota: 

tŜǊ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ ŘŜǘǘŀƎƭƛ ǾŜŘŜǊŜ ƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ŘΩǳǎƻ del costruttore allegate. 
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4. ASPIRAZIONE AD ALTA VELOCITÀ 

[ΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ŎƻƭƭŜƎŀǘƻ ŀŘ ǳƴ ƛƳǇƛŀƴǘƻ Řƛ ŀǎǇƛǊŀȊƛƻƴŜ ŀŘ ŀƭǘŀ ǾŜƭƻŎƛǘŁ ŀŘ ŀƴŜƭƭƻ ŀŘ ŀǊƛŀΣ ŀŘ ŀƴŜƭƭƻ 
liquido o ad anello umido. Il gruppo principale sarà pertanto fornito di un apposito braccio cannule (vedi 
paragrafo SUPPORTO CANNULE). Alcuni elementi di aspirazione (ad es. il vaso separatore) possono essere 
alloggiati all'interno del gruppo idrico. 

Il sistema di aspirazione è costituito dalle seguenti parti: 

A. convogliatore (posto sulla colonna); 

B. filtro; 

C. tappo convogliatore; 

D. 2 tubi di aspirazione lunghezza 1.5 m circa, diametro 11mm e 16mm; 

E. terminali di aspirazione diametro 11mm e 16mm. 

 

 

Nota: 

Nel caso in cui il riunito sia collegato ad un impianto di aspirazione centralizzato, ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ 
gruppo principale sarà possibile installare un elettrovalvola parzializzatrice per la selezione del 
posto di lavoro. 

Il sistema di aspirazione del riunito può essere eventualmente collegato a dei sistemi di 
separazione dell'amalgama, che possono essere contenuti all'interno del gruppo principale. 
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5. POLTRONA 

 POGGIATESTA A ARTICOLAZIONE DOPPIA 

Il poggiatesta a articolazione è regolabile in altezza con un'escursione di circa 23 cm e dispone di due 
articolazioni comandabili contemporaneamente utilizzando la leva posta nella parte posteriore; essa permette 
di muovere agevolmente la testiera su due assi di rotazione. 

Portando il cuscino della testiera ad una inclinazione di circa 90° rispetto al meccanismo di snodo, esso puó 
essere ruotato su se ǎǘŜǎǎƻ Řƛ мулϲΦ 9Ω ƛƴƻƭǘǊŜ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ŀōōŀǎǎŀǊŜ ƛƭ ƳŜŎŎŀƴƛǎƳƻ Řƛ ǎƴƻŘƻ ƛƴ ǳƴŀ ǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŎƘŜ 
conferisce alla testiera maggior comodità per pazienti di statura modesta. 

 

 

Nota: 

Una volta posizionata la testiera nella posizione di lavoro riposizionare la leva di sblocco in 
posizione per bloccarne il movimento. 
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 POGGIATESTA DOPPIA ARTICOLAZIONE CLICK 

Il poggiatesta a doppia articolazione click è regolabile in altezza con un'escursione di circa 23 cm e dispone di 
due articolazioni comandabili contemporaneamente utilizzando la leva posta nella parte posteriore; essa 
permette di muovere agevolmente la testiera su due assi di rotazione. 

Portando il cuscino della testiera ad una inclinazione di circa 90° rispetto al meccanismo di snodo, esso puó 
ŜǎǎŜǊŜ Ǌǳƻǘŀǘƻ ǎǳ ǎŜ ǎǘŜǎǎƻ Řƛ мулϲΦ 9Ω ƛƴƻƭǘǊŜ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ŀōōŀǎǎŀǊŜ ƛƭ ƳŜŎŎŀƴƛǎƳƻ Řƛ ǎƴƻŘƻ ƛƴ ǳƴŀ ǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŎƘŜ 
conferisce alla testiera maggior comodità per pazienti di statura modesta. 

 

Nota: 

Una volta posizionata la testiera nella posizione di lavoro riposizionare la leva di sblocco in 
posizione per bloccarne il movimento. 
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 POGGIATESTA MOVIMENTO 3D 

Il poggiatesta a movimento 3D è regolabile in altezza con un'escursione di circa 23 cm e dispone 
ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭŀȊƛƻƴŜ ǎǳ ǎƴƻŘƻ posteriore che consente anche il movimento laterale, utilizzando la leva posta nella 
parte posteriore; essa permette di muovere agevolmente la testiera su tre assi di rotazione. 

 

Nota: 

ATTENZIONE: Una volta posizionata la testiera nella posizione di lavoro riposizionare la leva di 
sblocco in posizione per bloccarne il movimento. 

 

  

 

  

 

    


































































